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PRESS PLAY  
ON VERBIER  
PURE ENERGY!
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Les hébergeurs, restaurateurs, commerçants  
ainsi que tous les partenaires sont heureux de t’accueillir  
dans la destination Verbier - Val de Bagnes ! 
Tout au long de ce guide, laisse-toi inspirer et découvre toutes les possibilités  
qui s’offrent à toi sur notre terrain de jeu infini. À la recherche de sensations 
fortes, d’expériences fun, de découvertes culturelles, de plaisirs en famille  
ou simplement d’évasion, fais le plein d’énergie dans notre destination !

The accommodation providers, restaurateurs,  
business owners and other service providers are happy  
to welcome you to Verbier - Val de Bagnes!
Through this guide, get inspired and discover all the experiences  
that are offered to you in our infinite playground. Looking for thrill, fun experiences, 
cultural discoveries, family moments or simply to take a breath of fresh air, 
recharge your batteries in our destination!

Die Hoteliers, Wirte, Geschäfte und alle anderen in diesem 
Führer genannten Dienstleistungsträger begrüssen  
dich herzlich in Verbier - Val de Bagnes!
Lasse dich vom vielfältigen Inhalt dieses Führers inspirieren und entdecke  
die zahlreichen Möglichkeiten, die es gibt, um unser unendliches Spielrevier  
zu erkunden. Hast du Lust auf Adrenalin, grossartigen Spass, Kulturschätze, 
Familienplausch oder ganz einfach dem Alltag zu entfliehen?  
Tanke neue Energie in unserer Destination!

SALUT !
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Avant de vibrer sous le signe de  
la Pure Energy, Verbier a eu plusieurs 
visages. Dans les années 70,  
Mister Verbier incarnait « la station  
qui sourit au soleil ! ». À la fin des années 
80, le sapin apportait un vent de fraîcheur. 

Aujourd'hui, ces icônes revivent  
en version rétro : t-shirts, porte-monnaie, 
porte-clés et autocollants, en vente  
dans nos offices du tourisme. 

Before embracing Pure Energy,  
Verbier had many faces. In the 1970s,  
Mister Verbier embodied ‘the resort that 
smiles in the sun!’ At the end of the 1980s, 
the fir tree brought a breath of fresh air.

Today, these icons are back, in a retro 
version: T-shirts, wallets, key rings and 
stickers, all on sale in our tourist offices.

Bevor der Ort Verbier begann, unter dem 
Zeichen der Pure Energy zu pulsieren, 
hatte er bereits mehrere Gesichter.  
In den 1970er-Jahren verkörperte  
Mister Verbier den «Skiort, der der Sonne 
zulächelt!» Ende der 1980er-Jahre sorgte 
dann der Tannenbaum für frischen Wind.

Heute erleben diese Ikonen ein Revival  
im Retro-Look: T-Shirts, Geldbeutel, 
Schlüsselanhänger und Aufkleber sind  
in unseren Tourismusbüros erhältlich.
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GOOOOD 
TO KNOW

NUMÉROS D'URGENCE - EMERGENCY NUMBERS - NOTRUFNUMMERN

Secours
Emergency
Notruf

144

Police
Police
Polizei

117

Pompiers
Firefighter
Feuerwehr

118

INFO SNOW
INFO SNOW
INFO SNOW

OBJETS PERDUS
LOST AND FOUND
VERLORENE GEGENSTÄNDE

INFOROUTE
TRAFFIC INFORMATION
VERKEHRSINFORMATIONEN

GESTION DES DÉCHETS  /  WASTE MANAGEMENT / ABFALLWIRTSCHAFT

Ici, la nature se respecte 
aussi dans nos poubelles.
Verre, papier/carton, alumini- 
um et PET ont leurs propres 
conteneurs dans la station.
Pour tes déchets ménagers : 
uniquement les sacs pou-
belles officiels taxés, dispo-
nibles dans les commerces. 
Achète ton sac poubelle 
taxé (17L ou 35L) à l’unité 
à l’office du tourisme !

Here, we even respect  
nature in our rubbish bins.
Glass, paper/cardboard, alu- 
minium and PET have their 
own containers in the resort.
For your household waste: 
only official taxed bin bags 
may be used. You'll find them 
in the resort’s shops.
You can buy individual taxed 
bin bags (17L or 35L) at the 
tourist office!

Auch bei unserer Müllent-
sorgung achten wir auf die 
Natur.
Glas, Papier/Karton, Alumi-
nium und PET werden in den 
entsprechenden Containern 
im Skiort entsorgt.
Haushaltsabfälle: nur in den 
offiziellen Gebührensäcken 
(im Handel erhältlich).
Im Tourismusbüro kannst 
du deinen Gebührensack 
(17 l oder 35 l) auch einzeln 
kaufen!

MÉDECIN DE GARDE
DOCTOR ON CALL 
ARZT AUF ABRUF

+41 900 144 033

PÉDIATRIE DE GARDE
PAEDIATRICIAN ON CALL 
KINDERARZT AUF ABRUF

CHF 0.50 l’appel et CHF 2.- la minute, plafonné à CHF 30.50
CHF 0.50 per call and CHF 2.- per minute, up to a maximum of CHF 30.50

CHF 0.50 pro Anruf und CHF 2.- pro Minute, bis zu einem Höchstbetrag von CHF 30.50

+41 900 144 027
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  Prépare ton itinéraire. 
Informe-toi correctement sur  
les conditions météorologiques,  
le risque d'avalanches,  
le parcours et sa difficulté.

  Équipe-toi correctement  
lorsque tu t'aventures  
hors des pistes.
DVA, pelle, sonde et radio :  
emporte toujours le matériel  
de sécurité essentiel. 

  Respecte la nature.
Reste sur les chemins balisés  
pour respecter les espaces naturels 
protégés et la quiétude de la faune.

  Adapte ton rythme  
et le parcours.
Choisis un itinéraire adapté aux 
capacités techniques et physiques  
de ton groupe. Et si le doute  
s'installe, fais demi-tour. 

  Télécharge les apps utiles.
EchoSOS, White Risk, MeteoSuisse, 
Guidos, etc. 

URGENCES SUR LES PISTES 
EMERGENCIES ON THE SLOPES
NOTFALL AUF DEN PISTEN

144

+41 27 775 25 06

URGENCES VITALES 
LIFE-THREATENING EMERGENCIES
LEBENSBEDROHLICHE NOTFÄLLE

ENJOY 
& RESTE 
SAFE

ECHOSOS 
L'APP D'URGENCE
EMERGENCY APP
NOTFALL-APP
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  Plan your route. 
Find out all you can about  
the weather conditions,  
avalanche risk, the route  
and its level of difficulty.

  Make sure you have  
the right equipment  
when venturing off-piste.
Avalanche transceiver, shovel,  
probe and radio: always carry 
essential safety equipment.

  Respect nature.
Stay on marked trails to protect 
natural areas and wildlife.

  Adjust your pace and route.
Choose a route that suits  
your group’s technical and  
physical abilities. If in doubt,  
turn back.

  Download useful apps.
EchoSOS, White Risk,  
MeteoSuisse, Guidos, etc.

  Bereite deine Route vor.
Informiere dich genau über  
die Wetterbedingungen,  
das Lawinenrisiko, die Strecke  
und ihren Schwierigkeitsgrad.

  Versichere dich, dass du korrekt 
ausgerüstet bist, falls du dich  
abseits der Pisten bewegst.
LVS-Gerät, Schaufel und Sonde:  
Nimm immer die vollständige 
Notfallausrüstung mit.

  Respektiere die Natur.
Bleib auf den markierten Wegen,  
um die geschützten Naturräume  
und die Ruhe der Tierwelt zu 
respektieren.

  Passe deinen Rhythmus  
und die Strecke an.
Suche eine Route aus, die der 
technischen und körperlichen 
Leistungsfähigkeit deiner Gruppe 
entspricht. Mache im Zweifelsfall  
wieder kehrt.

  Lade nützliche Apps herunter.
EchoSOS, White Risk, MeteoSwiss, 
Guidos usw.

ENNEIGEMENT ET RISQUES
SNOW CONDITIONS AND RISKS
SCHNEEVERHÄLTNISSE UND RISIKEN

CARTES INTERACTIVES
INTERACTIVE MAPS

INTERAKTIVE KARTEN
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DVA PARK
 Les Ruinettes - accès libre. 

Attiré par les grands espaces et les champs de neige vierge ?  
DVA, pelle et sonde sont indispensables. Mais sais-tu t'en servir ? 
Entraîne-toi à la recherche de victimes et adopte les bons réflexes 
pour être rapide et efficace en situation d'urgence. 
Des guides de montagne proposent aussi des formations  
pour mieux comprendre les dangers et apprendre  
les gestes qui sauvent.
» Guides, voir page 26

DVA PARK
 Les Ruinettes - open access.

Are you drawn to wide open spaces and untouched snowfields?  
An avalanche transceiver, shovel and probe are essential.  
But do you know how to use them? Practise searching for victims 
and learn the right reflexes to be quick and effective in an emergency.
Mountain guides also offer training courses to help you gain  
a better understanding of the dangers, and learn life-saving  
techniques.
» Guides, see page 26

LVS-PARK
 Les Ruinettes - freier Zugang.

Dich reizen weitläufige Landschaften und unberührte Schneefelder? 
Dann sind LVS-Gerät, Schaufel und Sonde unverzichtbar.  
Aber weisst du auch, wie man damit umgeht? Hier kannst du üben, 
wie man Verschüttete ortet, und dich mit den richtigen 
Verhaltensweisen vertraut machen, um im Notfall schnell  
und effizient handeln zu können.
Die Bergführer bieten ebenfalls Ausbildungen an, um die Gefahren 
zu verstehen und die wichtigsten Erste-Hilfe-Handgriffe zu lernen.
» Bergführer s. Seite 26

En montagne, les risques sont inhérents au milieu naturel. Les recommandations 
d’itinéraires ainsi que les informations fournies par les auteurs de cette brochure 
n’engagent aucunement leur responsabilité.

In the mountains, the natural environment is inherently hazardous.  
The authors of this brochure cannot be held liable in any way for the route 
recommendations and information provided. 

Im Gebirge birgt die natürliche Umgebung Gefahren. Die Autoren dieser Broschüre 
können weder für die Routenempfehlungen noch für die in dieser Broschüre zur 
Verfügung gestellten Informationen verantwortlich oder haftbar gemacht werden.
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DON’T 
GET 
LOST

À
VERBIER
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Difficulté
Difficulty
Schwierigkeit

Distance
Distance
Distanz

Altitude
Altitude
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Temps 
Time
Zeit

1h30

Dénivellation
Altitude difference
Höhenunterschied

Bus

Family friendly

Télécabine
Gondola
Gondel

SIGNALISATION SUR LES PARCOURS  
SIGNAGE ON TRAILS - BESCHILDERUNG AUF DEN STRECKEN

  Randonnées en raquettes - Snowshoeing - Schneeschuhe
  Randonnées hivernales - Winter hike - Winterwanderung 
  Ski de fond (classique) - Crosscountry - Langlauf
  Ski de fond (skating) - Crosscountry - Langlauf
  Ski de randonnée - Ski touring - Skitouren
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ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION



30FREERIDE

SKI DE RANDONNÉE
SKI TOURING  —  SKITOUREN

32

RANDO EN RAQUETTES
SNOWSHOEING  —  SCHNEESCHUHE

33

RANDO HIVERNALES
WINTER HIKES  —  WINTERWANDERUNGEN

34

SKI DE FOND
CROSS-COUNTRY SKIING  —  LANGLAUF

36

TYROLIENNE
ZIPLINE  —  SEILRUTSCHE 

38

PARAPENTE / PARACHUTE
PARAGLIDING / SKYDIVING  —  GLEITSCHIRMFLIEGEN / FALLSCHIRM

40

LUGE
SLEDGING  —  SCHLITTELN

42

CHIENS DE TRAINEAU
SLED DOGS  —  SCHLITTENHUNDE

44

PATINAGE
ICE SKATING  —  EISLAUF

45
DOMAINE SKIABLE
SKI AREA  —  SKIGEBIET

22

GUIDES & ÉCOLES DE SKI
MOUNTAIN GUIDES & SKI SCHOOLS  —  BERGFÜHRERN & SKISCHULE

26
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DOMAINE 
SKIABLE

SKI AREA  —  SKIGEBIET

Le plus grand domaine 
skiable de Suisse : 
Verbier, La Tzoumaz, 
Bruson, Nendaz, 
Veysonnaz et Thyon, 
reliés en un seul 
playground. 

Point culminant : 
Mont-Fort, 3’330 m, 
panorama sur le Cervin  
et le Mont-Blanc.

Pour tous les styles : 
pentes douces pour 
débutants, pistes et 
itinéraires freeride de 
légende pour les experts.

Das grösste Skigebiet  
der Schweiz: Verbier,  
La Tzoumaz, Bruson, 
Nendaz, Veysonnaz  
und Thyon bilden einen 
einzigen Playground.

Höchster Berggipfel:  
Mont Fort (3330 m)  
mit Panoramablick  
auf den Matterhorn  
und den Montblanc.

Für alle Stile: sanfte 
Abfahrten für Anfänger, 
legendäre Freeride-
Pisten und -Strecken für 
erfahrene Wintersportler.

The largest ski area  
in Switzerland: Verbier,  
La Tzoumaz, Bruson, 
Nendaz, Veysonnaz and 
Thyon — all connected  
as one playground.

Highest point:  
Mont-Fort, 3330 m, 
panoramic views of  
the Matterhorn  
and Mont Blanc.

Choose your style:  
gentle slopes for 
beginners, legendary 
freeride runs and  
routes for experts.

TÉLÉVERBIER
+41 27 775 25 11

VERBIER 4 VALLÉES



23

11.2025    26.04.2026  
Saison de ski - Ski season - Ski-Saison

80  
Installations - Lifts - Anlagen

410 km  
Pistes - Runs - Pisten

24  39  10  

7   
Itinéraires freeride - Freeride slopes - Abfahrtsrouten

Plan des pistes  
en fin de brochure.
Piste map at the end  

of the brochure.
Pistenplan am Ende  

der Broschüre.

Book ton forfait online et profite du meilleur tarif grâce  
aux prix dynamiques, ou jusqu'à 10% de réduction  
en l'achetant jusqu'à 10 jours avant son utilisation. 

Book your ski pass online and get the best price with dynamic pricing, 
or up to 10% off when you buy up to 10 days in advance.

Buche deinen Skipass online und profitiere dank dynamischer Preise 
vom günstigsten Tarif oder von bis zu 10 % Rabatt,  
wenn du ihn bis zu 10 Tagen vor seiner Nutzung erwirbst.

TARIFS
PRICES
PREISE

TARIFS - RATES - PREISE

CHF 94.-1 jour
1 day - 1 Tag CHF 80.- CHF 47.-

CHF 409.-6 jours
6 days - 6 Tage CHF 348.- CHF 205.-

1949  
> 

2000

2001  
> 

2010

2011  
> 

2018
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LES RUINETTES
2’200 m 

LA CHAUX
2’260 m 

MONT-FORT
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LE CHÂBLE

LA TZOUMAZ

821 m

MÉDRAN
1’531 m

LA PASAY 
2’154 m

1’500 m

LES RUINETTES
2’200 m 

LA CHAUX
2’260 m 

MONT-FORT
3’330 m 

COL DES
GENTIANES
2’950 m 

SAVOLEYRES
2’344 m

MONT-FORT
360

VIEW ZONES
LUDIQUES

PLUS D'INFOS
MORE INFO

WELTERE INFO

LUGE
SLEDGING 
SCHLITTELN

MONT 4 ZIPLINE

CHIENS DE TRAINEAU
SLED DOGS 
SCHILITTENHUNDE

FUNSLOPE

RACE EXPERIENCE

MINI KL

RAIFFEISEN  
SKI STADIUM

SNOWPARK

SKICROSS

MEINO FUN PLACE

FUN ON THE SLOPES  —  SPASS AUF DER PISTE
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GUIDES 
& ÉCOLES DE SKI
MOUNTAIN GUIDES & SKI SCHOOLS  —  BERGFÜHRERN & SKISCHULE

BUREAUX DES GUIDES
GUIDE OFFICES
BERGFÜHRERBÜROS

GUIDES DE MONTAGNE
MOUNTAIN GUIDES
BERGFÜHRER

BUREAU DES GUIDES  
ADRENALINE
+41 79 205 95 95 
www.guides-verbier.com

LES GUIDES DE VERBIER
+41 27 775 33 70 
www.guideverbier.com

ACCOMPAGNATEURS  
DE MOYENNE MONTAGNE  
HIKING GUIDES
WANDERLEITERN

BENDER  
YVAN 
+41 78 679 87 46
www.yvan-guide.ch

CORTHAY MÉLANIE
+41 79 470 89 52
melcorthay@dransnet.ch

DÉLITROZ ANTOINE 
+41 79 945 38 58 
www.esprit-liberte.ch

FILLIEZ CYRIL
+41 78 730 06 46
cyfilliez@gmail.com

MICHELLOD RICHARD
+41 79 431 16 07
richardmichellod@netplus.ch

MORELLI JOSEPH
+41 79 220 75 66
joseph.morelli@bluewin.ch

MOUNTAIN ADVENTURES
+41 79 446 22 89
www.alpineguides.ch

PROUDLOVE BEN - 
ALPINE EXPERTISE
+41 79 889 51 40
www.alpineexpertise.com

RODUIT OLIVIER
+41 79 206 97 90
roduit@verbier.ch

ROUX FRÉDÉRIC 
+41 78 606 48 26
rouxfred@hotmail.com

RUOSS JOSHUA
+41 77 448 94 11
joshuaruoss@hotmail.com

SWENSSON ANDERS
+41 79 409 14 54
www.mountainguide.nu

TERRETTAZ  
PIERRE-YVES
+41 79 474 49 38 

TROILLET EMMANUEL
+41 79 483 33 27
manutroillet@gmail.com

CHERRIES WALKS
+41 79 239 21 61
www.cherrieswalks.com

MILLER SANDY
+41 76 750 60 96
www.mountainrelish.com

RANDO GAÏA 
+41 76 372 21 60
www.randogaia.ch

VERBIER TRAIL RUNNING
+41 79 515 43 29
www.verbiertrailrunning.com
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GUIDES 
& ÉCOLES DE SKI

ÉCOLES DE SKI
SKI SCHOOLS
SKISCHULE

ACTIVALPINE
+41 79 855 45 45
www.activalpine.com

ADRENALINE ECOLE  
DE SKI & SNOWBOARD
+41 27 771 74 59
www.adrenaline-verbier.ch

ALPINEMOJO
+41 77 460 24 20
www.alpinemojoskischool.com

ALTITUDE ECOLE  
DE SKI & SNOWBOARD
+41 27 771 60 06
www.altitude-verbier.com

DROPIN SNOW
+41 76 274 32 28
www.dropin-snow.com

ÉCOLE SUISSE DE SKI  
& SNOWBOARD
+41 27 775 33 63
www.essverbier.ch

ELEMENT SKI SCHOOL
+41 79 272 52 30
www.elementconcept.com

EUROPEAN SNOWSPORT
+41 27 771 62 22
www.europeansnowsport.com

INDEPENDENT 
SNOWBOARD SCHOOL
+41 79 700 13 75
www.independentsnow 
boarding.com

MINI CHAMPS
+41 76 795 63 86
www.minichampsverbier.ch

NEW GENERATION SKI  
& SNOWBOARD SCHOOL
+41 27 771 11 81
www.skinewgen.com

PDS SNOWSPORT
+41 79 662 52 47
www.pdssnowsport.com

PERFORMANCE VERBIER
+41 79 690 97 99
www.performanceverbier.com 

POWDER EXTREME
+41 76 479 87 71
www.powder-extreme.com

PULSE SNOWSPORTS 
+41 77 217 04 97
www.pulsesnowsports.com

SNOW FAMILY SKI & 
SNOWBOARD SCHOOL
+41 79 767 51 15
www.snowfamilyverbier.com

VERBIER-EXPERIENCE
+41 76 558 14 70
www.verbier-experience.ch

VIVID SNOWBOARD
+41 79 283 87 35
www.vividsnowboarding.com

VLS ON THE PISTE
+41 79 653 22 27
www.verbierlanguage 
school.com

WARREN SMITH  
SKI ACADEMY
+41 78 306 16 64
www.warrensmith- 
skiacademy.com
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PROFESSEURS  
INDÉPENDANTS
INDEPENDANT  
TEACHERS
UNABHÄNGIGE 
SKILEHRERN

ALTERNASKI  
« PROGRESSEZ AUTREMENT »
+41 76 459 93 25

BIZET BENJAMIN
+41 76 205 23 53

MILLER SANDY
+41 76 750 60 96
www.mountainrelish.com

PRIDHAM LOTTIE
+41 78 232 62 15
www.lottiepridham.com

PROUDLOVE BEN - ALPINE EXPERTISE
+41 79 889 51 40
www.alpineexpertise.com

RIDE & SMILE SNOWSPORTS
+41 76 230 17 22
www.rideandsmile-snowsports.com

RODDY WILLIS
+41 76 464 25 21
www.roddywillis.com

SKI COACH MARTY
+41 79 305 49 18
www.skicoachmarty.com
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Audi SQ6 SUV e-tron quattro, 360 kW/489 hp, 17,5–18,4 kWh/100 km, 0 g CO₂/km, 
category B–C. Consumption data valid until 31.12.2025. The data valid from 1.1.2026 
was unavailable at the time of publication.

Guided by light. 
Driven by quattro. 
With Matrix LED headlights, selectable light  
signatures and electric quattro all-wheel drive.
The fully electric Audi SQ6 SUV e-tron.  

Audi_SQ6_SUV_etron_SGW25Winter_Verbier_PocketGuide_135x190ra_e.indd   1Audi_SQ6_SUV_etron_SGW25Winter_Verbier_PocketGuide_135x190ra_e.indd   1 16.10.2025   10:40:0216.10.2025   10:40:02
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VERBIER 
FREERIDE
PARADISE

Le plaisir du freeride en toute sécurité
7 itinéraires freeride balisés et sécurisés.
Représentés sur le plan des pistes par un trait jaune. 
» PAGE 136

Freeriden in aller Sicherheit
7 markierte und abgesicherte Freeride-Strecken.
Auf dem Pistenplan durch eine gelbe Linie gekennzeichnet.     
» SEITE 136

The thrill of freeriding in complete safety
Seven signposted and secured freeride routes.
Shown on the piste map with a yellow line.    
» PAGE 136
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Tu souhaites repousser  
tes limites ? 

Fais appel à un guide  
de haute montagne  
pour explorer les pentes 
vierges de la région.

Accompagné d'un guide,  
décolle pour une aventure 
inoubliable en héliski !

ITINÉRAIRES FREERIDE
FREERIDE TRAILS

FREERIDE-STRECKEN

Livre "Freeride Verbier" 
disponible à l'office du tourisme.
‘Freeride Verbier’ publication 
available at the tourist office.
Das Buch "Freeride Verbier"  
ist im Tourismusbüro erhältlich.

» PAGE - SEITE  14
Sécurité 
Safety information 
Sicherheitshinweise

» PAGE - SEITE  26
Guides de montagnes 
Mountain guides 
Verzeichnis der Bergführer

Want to push  
your limits?

Hire a mountain guide  
to explore the region’s 
untouched slopes.

Set off with your guide  
on an unforgettable 
heliskiing adventure!

Möchtest du über deine 
Grenzen hinausgehen?

Dann wende dich an 
einen Bergführer, um die 
unberührten Hänge der 
Gegend zu erkunden.

Stürze dich zusammen 
mit einem Bergführer in 
ein unvergessliches 
Heliskiing-Abenteuer! 
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SKI DE  
RANDONNÉE

RETROUVE TOUS  
LES ITINÉRAIRES ICI
FIND ALL THE  
ROUTES HERE
HIER FINDEST DU  
ALLE STRECKEN

Les Ruinettes / La Chaux / Cabane Mont-Fort

Les Ruinettes - Cabane Mont-Fort 1h40

1/3 4.18 Km 2190 m 2457 m290 m

27 m

La Tzoumaz télécabine / Chez Simon / Savoleyres

La Tzoumaz - Savoleyres 3h10

3/3 4.22 Km 1530 m 2343 m847 m

30 m

» PAGE - SEITE  110
Location matériel
Equipment rental
Ausrüstungsverleih

SKI TOURING  —  SKITOUREN

Cet itinéraire est également 
praticable en raquettes. 

This route can also  
be done on snowshoes. 

Diese Route ist auch für  
Schneeschuhwanderungen geeignet.
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RANDONNÉES  
EN RAQUETTES
SNOWSHOEING  —  SCHNEESCHUHE

Bruson / La Tuyayle / Le Darbellaire / Bruson

Bisse des Ravines 2h00

1/3 5.5 Km 1101 m 1101 m223 m

223 m

RETROUVE TOUS LES ITINÉRAIRES ICI
FIND ALL THE ROUTES HERE
HIER FINDEST DU ALLE STRECKEN

» PAGE - SEITE  110
Location matériel
Equipment rental
Ausrüstungsverleih

Médran / Clambin / Carrefour

Clambin 1h35

1/3 3.75 Km 1522 m 1756 m311 m

77 m
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RANDONNÉES  
HIVERNALES
WINTER HIKES  —  WINTERWANDERUNGEN

Périn / Les Prétaires / Mayen du Bry / Les Planards

Périn - Les Planards 2h15

2/3 5.1 Km 1459 m 1935 m495 m

21 m

RETROUVE TOUS LES ITINÉRAIRES ICI
FIND ALL THE ROUTES HERE
HIER FINDEST DU ALLE STRECKEN

Le Sonalon / Mayen du Bry / La Marlène

Le Sonalon - La Marlène 0h35

1/3 1.34 Km 1757 m 1884 m127 m

0 m

E
X

P
LO

R
E



SKI DE  
FOND
CROSS-COUNTRY SKIING 
LANGLAUF

PLUS DE DÉTAILS
MORE DETAILS
WEITERE EINZELHEITEN

Notre coup de cœur

LES RUINETTES - LA CHAUX 

Boucle classique
(niveau débutant-intermédiaire)
6 km / dénivelé 15m + 

Boucles sportives
(niveau intermédiaire-avancé)
Démarre sur la boucle clas- 
sique, puis au bout de la 
piste, bifurque à gauche en 
descendant légèrement. 
Après 30 mètres, deux pos- 
sibilités s'offrent à toi : 

Boucle rouge
1,4 km / dénivelé 45m+

Boucle noire
1,4 km / dénivelé 112m+

Unser Favorit

LES RUINETTES - LA CHAUX 

Klassische Rundloipe
(Einsteiger und mittleres Level) 
6 km / Höhendifferenz 15 m+

Sportliche Rundloipen
(mittleres Level und Fortgeschrittene)
Beginne auf der klassischen 
Rundloipe und biege am 
Ende der Piste dann links in 
leicht abfallendes Gelände 
ab. Nach 30 Metern stehen 
dir mehrere Möglichkeiten zur 
Verfügung: 
Rote Loipe
1,4 km / Höhendifferenz  
45 m+
Schwarze Loipe
1,4 km / Höhendifferenz 
112m+

Our favorite

LES RUINETTES - LA CHAUX 

Standard circuit
(beginner-intermediate level)
6 km / elevation gain 15m + 

Sports circuits
(intermediate-advanced level)
Start on the standard circuit, 
then at the end of the piste, 
fork left with a slight descent. 
After 30 metres, you have 
two options: 

Red circuit
1.4 km / elevation gain 45m+

Black circuit
1.4 km / elevation gain 
112m+

RETROUVE TOUS LES ITINÉRAIRES ICI
FIND ALL THE ROUTES HERE
HIER FINDEST DU ALLE STRECKEN
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TYROLIENNE  
DU MONT FORT
MONT FORT ZIPLINE  —  SEILRUTSCHE AM MONT FORT

  Ces chiffres  
ont de quoi  
donner le vertige !
383 mètres de dénivelé
1’400 m de long
130 km/h 
Départ à 3’300 m 
d’altitude

  Zahlen,  
die schwindelig 
machen können!
383 Meter  
Höhenunterschied
1’400 Meter Länge
130 Kilometer pro Stunde
Start auf 3’330 M Höhe

  The figures  
alone are dizzying!
383 meters vertical drop
1,400 meters long
130 kilometres/hour
Start at 3,330 m above 
sea level

DISPONIBILITÉ ET RÉSERVATION
AVAILABILITY AND BOOKING

VERFÜRBARKEIT UND BUCHUNG

TÉLÉVERBIER
+41 27 775 25 11

www.verbier4vallees.ch
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PARAPENTE
PARAGLIDING  —  GLEITSCHIRMFLIEGEN

Prêt pour  
le décollage ?
Décollages, atterrissages  
et règlement :

AUBERT SAMUEL
+41 76 260 36 98

sam.swell.fly@gmail.com

FLYVERBIER
+41 27 771 68 18

www.flyverbier.ch

GRAVITÉ0
+41 79 793 21 46

www.gravite0.ch

VERBIERPARAGLIDING
+41 78 626 38 78

www.verbierparagliding.com

VERBIER SUMMITS
+41 79 710 91 32 
+41 79 313 56 77

www.verbier-summits.com

Ready for  
take-off?
Take-offs, landings  
and rules:

Bereit zum  
Abflug?
Start- und Landeplätze 
sowie Reglement auf:

 www.parapente-verbier.ch

Envie de tester ?  
Laisse toi tenter  
par un vol biplace ! 

Fancy giving it a try? 
Treat yourself  
to a tandem flight!

Hast du Lust auf einen 
Testflug? Dann lass dich 
zu einem Tandemflug 
verführen!
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ALPSKYDIVE
Le Châble 
+41 76 232 29 93

www.alpskydive.com

Vis une expérience 
unique en sautant  
en parachute à 4’000 m 
d’altitude face  
au Grand Combin. 

PARACHUTE
SKYDIVING  —  FALLSCHIRM

Experience something 
unique by making  
a parachute jump  
from 4,000 m altitude,  
facing the Grand Combin. 

Der Sprung aus 4’000 M 
Höhe vor der Kulisse  
des Grand Combin  
ist ein einmaliges 
Erlebnis.
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LUGE
SLEDGING  —  SCHLITTELN

OUVERTURES LIVE
OPENING HOURS
ÖFFNUNGSZEITEN

Prépare-toi à dévaler la pente !
- 711 mètres de dénivelé
- Accès par télécabine depuis La Tzoumaz ou Verbier
- �Tous les jours* de 10h à 15h30,  

dernière montée depuis Verbier 15h00
- �Luges et casques disponibles à la location  

en station ou au sommet de Savoleyres 
- Casques obligatoires pour tous
- �Moins de 8 ans : accompagnement  

d'un adulte responsable obligatoire
LUGE

SLEDGE
SCHLITTEN
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Get ready to bomb down the run!
- 711-meters elevation gain
- Access by cable car from La Tzoumaz or Verbier
- �Every day* from 10:00 am to 3:30 pm, last ascent from Verbier at 3:00pm  
- Sledges and helmets available for hire at the resort or at the top of Savoleyres
- Helmets compulsory for all
- Children under 8 years old must be accompanied by a responsible adult

Schlittelfahrer aufgepasst!
- 711 Meter Höhendifferenz
- Mit der Gondelbahn von La Tzoumaz oder Verbier aus erreichbar
- �Täglich* von 10:00 bis 15:30 Uhr, letzte Auffahrt von Verbier aus um 15:00 Uhr
- �Schlitten und Helme können im Skiort oder an der Bergstation in Savoleyres 

gemietet werden
- Es besteht Helmpflicht für alle
- Kinder unter 8 Jahren nur in Begleitung eines verantwortlichen Erwachsenen

TÉLÉVERBIER
+41 27 775 25 11

www.verbier4vallees.ch

* Selon conditions météorologiques - Subject to weather conditions - Je nach Witterungsverhältnissen
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CHIENS  
DE TRAINEAU
SLED DOGS  —  SCHLITTENHUNDE

Réservations et informations auprès de Takitrek. 
Booking and information from Takitrek. 
Informationen und Reservierungen bei Takitrek.

 Les Ruinettes
 
TAKITREK
info@huskyverbier.ch 
www.huskyverbier.ch



45

PATINAGE
ICE SKATING  —  EISLAUF

Ça glisse au centre 
de Verbier !
Patinoire en plein air : 
1 espace de patinage libre
1 chemin de glace
Possibilité de jouer  
au mini-hockey

Sur place :
Buvette bistronomique  
et terrasse ensoleillée.
Location patins, casques, 
cannes de hockey  
et soft puck. 

Diverses animations 
gratuites tout au long  
de la saison.

  Du 13 décembre 
2025 au 8 mars 2026 
7/7 jours 
10h - 21h

ANIMATIONS
ACTIVITIES
ANIMATIONEN

BUVETTE  
BISTRONOMIQUE

BISTRO-STYLE  
FOODTRUCK

BISTRONOMISCHE BEIZ 

A skating wonderland 
in the heart of 
Verbier!
Outdoor ice rink: 
1 free-skating area
1 ice trail
Mini-hockey available

On site:
Bistro-style refreshments 
and a sunny terrace.
Skate, helmet,  
hockey stick and  
soft puck hire.

Various free activities 
throughout the season.

  From 13 December 
2025 to 8 March 2026
7 days a week 
10 am to 9 pm

Im Dorfzentrum  
wird gerutscht!
Eisbahn im Freien:
1 frei zugängliche 
Eislaufbahn
1 Eisweg
Möglichkeit, Mini-Hockey 
zu spielen

Vor Ort:
Bistronomische Beiz  
und sonnenbeschienene 
Terrasse.
Miete von Schlittschuhen, 
Helmen, Hockeyschlägern 
und Soft-Puck.

Verschiedene kostenlose 
Tätigkeiten während  
der gesamten Saison.

  Vom 13. Dezember 
2025 bis 8. März 2026
7 Tage die Woche 
Von 10:00 bis 21:00 Uhr
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EN 
FAMILLE
WITH FAMILY  —  MIT DER FAMILIE
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Verbier Val de Bagnes  
is my home and  
my playground,  
so come and  
have fun with me. 

Verbier Val de Bagnes  
ist mein Zuhause  
und mein Spielplatz,  
komm und hab  
Spass mit mir.

VERBIER  
VAL DE BAGNES 
EST MA  
MAISON ET  
MON TERRAIN 
DE JEU, VIENS 
T’AMUSER  
AVEC MOI.  ”

“

Son endroit préféré  -  Favourite place  -  Lieblingsort

L’alpage et les lieux pour m’amuser avec les familles

The alpine pasture and all the spots where I can have fun with families

Die Alpweide und alle Orte, an denen ich mit Familien Spass haben kann

Son âge  -  Age  -  Alter

2 ans (âge de vache) et 6-12 ans (âge humain)

2 (cow years) and 6–12 (human years)

2 Jahre (Kuhalter) und 6–12 Jahre (Menschenalter)

Ses plats préférés  -  Favourite dishes  -  Lieblingsgerichte

Raclette et les prés remplis de variétés de fleurs

Raclette and meadows full of colourful flowers

Raclette und Wiesen voller bunter Blumen

SUZETTE FUN FACTS

Come and meet Suzette !
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PARCOURS  
LUDIQUES
FUN TRAILS  —  SPIELPARCOURS

En famille

Office du tourisme / Ecole de la Comba / Verbier Village /  
Ferme du Soleil (Médières) / Office du tourisme

Suzette la vachette - L’agriculture de notre région 1h00

1/3 1.5 Km 1485 m 1485 m120 m

120 m

Office du tourisme / Le Sonalon / La Marlénaz /  
Le Sonalon / Office du tourisme

Célestin le bouquetin 
Les sports d'hiver dans le Val de Bagnes

1h00

1/3 2.6 Km 1757 m 1884 m127 m

127 m

En avril, pars à la chasse aux œufs avec Augustin le lapin !
In April, join the egg hunt with Augustin the Rabbit! 
Im April, geh mit Augustin dem Hasen auf Eiersuche!

Dès 5 ans
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TRAMPOLINE
TRAMPOLINE  —  TRAMPOLIN

Envole-toi !
Up, up and away! 
Spring auf!

 Parc de Loisirs de Verbier

GIGI TRAMPOLINO
Route de Verbier  
Station
+41 78 741 86 15
fatmirmusa@hotmail.ch

LA COMBA
Un lieu de jeux,  
rires et partages !

A place for games, 
laughter and sharing! 

Ein Ort zum Spielen, 
Lachen und Teilen!

ANIMATIONS
ACTIVITIES

ANIMATIONEN
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QUI EST QUI ?
WHO IS WHO?  —  WER IST WER?

LA VACHETTE

LE LAPIN

LE BOUQUETIN



AUGUSTIN

Bienvenue au cœur des majestueuses Alpes !  
Ici, parmi ces sommets imposants, trois personnages uniques 
arpentent la terre. Suis le chemin, résous les mystères  
et découvre qui est qui. 

Welcome to the heart of the majestic Alps! Here, in these towering peaks, three unique 
characters roam the land. Trace the path, solve the mysteries and discover who is who.

Willkommen im Herzen der majestätischen Alpen! In diesen imposanten Gipfeln, streifen drei 
einzigartige Charaktere über das Land. Verfolge den Pfad, löse die Rätsel und entdecke, wer wer ist.
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CAMPS

LES ELFES  
INTERNATIONAL
+41 27 775 35 90
www.leselfes.com

LES SOURCES,  
CAMP DE NATATION
+41 79 383 08 52
www.123cross.com

MINI  
CHAMPS
+41 76 795 63 86
www.minichampsverbier.ch

VERBIER  
LANGUAGE SCHOOL
+41 79 653 22 27
https://verbierlanguageschool.com
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GARDE 
D'ENFANTS

CHILDCARE  —  KINDERBETREUUNG

Vos petits aventuriers, notre mission !
Your little adventurers, our mission!
Eure kleinen Abenteurer, unsere Mission!

LISTE COMPLÈTE
COMPLETE LIST
VOLLSTÄNDIGE LISTE

 CRÈCHE LES MOULINS
+41 27 771 65 85
www.crechelesmoulins.ch

 PETIT VERBIER
+41 27 771 10 44
www.petitverbier.com
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RAINY  
DAY?

La pluie tombe ?
Pas de panique,  
le Val de Bagnes  
a plus d'une idée  
pour rester au sec  
et profiter de ta journée. 

  �Cinéma 
Films et popcorn

  �Bibliothèques 
Calme et lecture

  �Ludothèque 
Jeux et rires

  �Centre sportif 
Sport et énergie

  �Piscine intérieure 
Brasse et détente

Is it raining?
Don’t panic,  
Val de Bagnes has 
plenty of ideas for you  
to keep dry and  
enjoy your day.

  �Cinema 
Films and popcorn

  �Libraries 
Reading in peace 
and quiet

  �Games library 
Games and laughter

  �Sports centre 
Sport and energy

  �Indoor swimming pool 
Swimming  
and relaxation

Es regnet?
Keine Sorge!  
Im Val de Bagnes  
gibt es zahlreiche 
Möglichkeiten,  
um einen schönen  
Tag im Trockenen  
zu verbringen. 

  �Kino  
Filme und Popcorn

  �Bibliotheken 
Ruhe und Lesen

  �Ludothek 
Spass und Spiel

  �Sportzentrum  
Sport und Energie

  �Hallenbad 
Schwimmen  
und Entspannung

Tous les détails dans la rubrique PAUSE 
Full details in the PAUSE section
Weitere Einzelheiten in der Rubrik PAUSE
» PAGE - SEITE  68

Découvre toutes les animations  
de la saison dans la rubrique VIBE
Find out about all the events of  
the season in the VIBE section
Erfahren Sie mehr über das  
Animationsprogramm der Saison  
in der Rubrik VIBE
» PAGE - SEITE  60
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CARTE   en attente
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INDOOR SWIMMING POOL 
HALLENBAD

PATINAGE
ICE SKATING 
EISLAUF
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TRAMPOLINE 
TRAMPOLIN

BIBLIOTHÈQUE
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BIBLIOTHEK

SALLE DE LA COMBA
PLAYROOM 
SPIELRAUM
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PLACE DE JEUX
PLAY AREA 
SPIELPLATZ

CENTRE MÉDICAL
MEDICAL CENTRE 
MEDIZINISCHES ZENTRUM

OFFICE DU TOURISME
TOURIST OFFICE 
TOURISMUSBÜRO

TOILETTES PUBLIQUES
PUBLIC TOILET 
ÖFFENTLICHE TOILETTE

PHARMACIE
PHARMACY 
APOTHEKE

MEETING POINT  
(ÉCOLES DE SKI)
(SKI SCHOOLS) 
(SKISCHULEN)

MEET CÉLÉSTIN & SUZETTE
» PAGE - SEITE 48

FAMILY MAP  —  FAMILIENKARTE
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ÉVÉNEMENTS
KEY EVENTS  —  HAUPTVERANSTALUNGEN

POLARIS 
FESTIVAL 

Polaris Festival, c’est l’expérience 
électronique qui t’embarque au cœur  
des Alpes : des DJs légendaires,  
des talents émergents,  
une scénographie immersive  
et un son calibré pour vibrer.

Polaris Festival is an electronic music 
experience that takes you to the heart of  
the Alps: iconic DJs, emerging talent, 
immersive stage design and thrilling sound.

Das Polaris Festival ist ein einzigartiges 
elektronisches Erlebnis im Herzen 
der Schweizer Alpen: legendäre DJs, 
aufstrebende Talente, ein immersives  
Dekor und ein kalibrierter Sound,  
der alles vibrieren lässt.

DU 21 AU 23.11.25 
DU 27 AU 29.11.25

NO LIMITS BRUSON  
FREERIDE WEEK

Plonge dans l’univers freeride : une semaine  
de compétitions (Freeride World Qualifier & Junior Tour)  

à Bruson,où jeunes riders et passionnés se défient  
sur les pentes, dans l’adrénaline et la convivialité.

Immerse yourself in the world of freeriding: a week of competitions 
(Freeride World Qualifier & Junior Tour) in Bruson, where young 

riders and enthusiasts challenge each other on the slopes  
in a friendly, adrenaline-fuelled atmosphere.

Stürze dich in die Welt des Freeride: eine Woche voller Wettkämpfe 
(Freeride World Qualifier & Junior Tour) in Bruson, bei der junge 

Rider und Freeride-Begeisterte sich in aller Geselligkeit  
und mit einer tüchtigen Prise Adrenalin an den Hängen messen. DU 10 AU 18.01.26
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COUPE D'EUROPE  
DE SKI DE VITESSE

VERBIER 
FREERIDE WEEK

Sensation de vitesse pure : 
des athlètes venus de toute 
l’Europe poussent leurs limites  
sur une piste spectaculaire,  
où chaque instant est décisif.

« Verbier Freeride Week »,  
c’est une semaine full ride  

au cœur du FWT : des compétitions  
à suspense où rookies et riders 

aguerris donnent tout pour grimper  
dans les classements.

Feel the pure thrill of speed: athletes  
from all over Europe push their limits on  
a spectacular piste, where every  
second counts.

Verbier Freeride Week is a week of non-stop 
riding at the heart of the FWT: suspenseful 
competitions where rookies and seasoned 

riders give their all to climb the rankings.

Der reinste Geschwindigkeitsrausch: 
Athleten aus ganz Europa testen ihre 
Grenzen auf einer spektakulären Piste,  
auf der jeder Augenblick zählt.

Die «Verbier Freeride Week»  
ist eine Full-Freeride-Woche im Rahmen  
des FWT mit spannenden Wettkämpfen, 

während der Rookies und erfahrene Rider alles 
geben, um in der Wertung nach oben zu klettern.

DU 07 AU 16.02.26

DU 26 AU 30.01.26

V
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PATROUILLE  
DES GLACIERS

De Zermatt à Verbier, l’aventure ultime  
du ski-alpinisme : un tracé mythique où se mêlent 

effort extrême, esprit d’équipe et panoramas  
glaciaires à couper le souffle.

From Zermatt to Verbier, the ultimate ski mountaineering 
adventure: a legendary route combining extreme effort,  

team spirit and breathtaking glacial panoramas.

Das ultimative Skitouren-Abenteuer zwischen Zermatt und 
Verbier: eine legendäre Strecke, auf der Höchstleistungen und 
Teamgeist auf atemberaubende Gletscherpanoramas treffen.

XTREME VERBIER

L’apogée du freeride : les meilleurs du monde 
attaquent le Bec des Rosses dans des conditions 
extrêmes, offrant un spectacle sauvage,  
visuel et saisissant.

The pinnacle of freeriding: the best in the world take on  
the Bec des Rosses in extreme conditions,offering a wild  
and gripping visual spectacle.

Der Höhepunkt des Freeride: Die weltbesten Rider nehmen den 
Bec des Rosses unter extremen Bedingungen in Angriff und liefern 
dabei ein wildes, hinreissendes und visuelles Spektakel.

Next gen on the move : un format taillé pour les jeunes, 
entre effort, montagne et esprit d’équipe.  
Une occasion unique de goûter à l’aventure  
du ski-alpinisme made in Verbier. 

Next gen on the move: a format tailored for young people, involving 
effort and team spirit to conquer the mountains. A unique opportunity 
to taste the ski mountaineering adventure made in Verbier.

Next gen on the move: ein speziell für junge Leute zugeschnittenes 
Format unter dem Motto Leistung, Gebirge und Teamgeist.  
Eine einzigartige Gelegenheit, um sich an eineim Ski-Alpinismus- 
Abenteuer made in Verbier zu versuchen.

PATROUILLE DES JEUNES

DU 26.03.26 
AU 05.04.26

DU 13 AU 19.04.26

17.04.26
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ÉVÉNEMENTS

TOUS LES ÉVÉNEMENTS ICI
ALL EVENTS HERE
ALLE VERANSTALTUNGEN HIER

POLARIS FESTIVAL 21 au 23.11.25
27 au 29.11.25

OPENING SESSION06.12.25

MARCHÉ DE NOËL
Chrismas Market | Weihnachtsmarkt 06 & 07.12.25

NO LIMITS BRUSON 
FREERIDE WEEK10 au 18.01.26

COUPE D'EUROPE  
DE SKI DE VITESSE 26 au 30.01.26

VERBIER FREERIDE WEEK7 au 16.02.26

PÈRE-NOËL À VERBIER
Santa Claus | Weihnachtsmann24 & 25.12.25

FEUX D'ARTIFICE
Fireworks | Neujahrsfeuerwerk 01.01.26

XTREME VERBIER 28.03 au 05.04.26

PATROUILLES DES GLACIERS13 au 19.04.26

PATROUILLE DES JEUNES 17.04.26

ULTIME SESSION25 & 26.04.26
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Retrouve toutes les informations sur nos animations 
et celles de nos partenaires.

Find all information about our activities 
and those of our partners.
Finde alle Informationen über unsere 
Aktivitäten und die unserer Partner.

RÉSERVATION ET PAIEMENT EN LIGNE
ONLINE BOOKING AND PAYMENT 
ONLINE-BUCHUNG UND -ZAHLUNGG

SALLE  
DE LA 

COMBA

BUFFET 
SONORE

RENCONTRE 
AVEC 
SUZETTE

ANIMATIONS
RECREATIONAL ACTIVITES  —  ANIMATIONEN

CHASSE 
AUX OEUFS

WEEK-ENDS  
& HOLIDAYS

05.04.26
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OPENING 
SESSION

ULTIME 
SESSION

PLUS D'INFOS ICI
MORE INFO HERE
WEITERE INFO FINDEN SIE HIER

DESCENTE 
AUX 

FLAMBEAUX

25 & 26.04.2026

23 & 30.12.2025 
17 & 24.02.2026

06.12.25

V
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CULTURE & 
PATRIMOINE
CULTURE & HERITAGE  —  KULTUR & ERBE

Du 8 février au  
15 novembre 2026,  
la nouvelle exposition 
Présences t’attend  
au Musée de Bagnes,  
au Châble.  
Viens y décourvrir  
les relations entre  
loups et humains !

Vom 8. Februar bis zum 
15. November 2026 
erwartet dich die neue 
Ausstellung „Présences“ 
im Musée de Bagnes  
in Le Châble. Entdecke 
dort die Beziehungen 
zwischen Wölfen  
und Menschen!

From 8 February to  
15 November 2026,  
the new exhibition 
‘Présences’ awaits you 
at the Bagnes Museum 
in Le Châble. Come and 
discover the relationship 
between wolves  
and humans!

MUSÉE DE BAGNES
BAGNES MUSEUM - MUSEUM VON BAGNES

 Chemin de l'Eglise 13
Le Châble 
+41 27 776 15 25

Durant l’hiver, les Maisons 
du Patrimoine sont  
à visiter uniquement  
sur appel.

Im Winter können  
die Baudenkmäler nur 
auf Voranmeldung 
besichtigt werden. 

During winter,  
the Heritage Houses  
can only be visited  
on request.

 LA FORGE OREILLER
Villette

 LA MAISON DE  
LA PIERRE OLLAIRE
Champsec

MAISONS DU PATRIMOINE
HERITAGE HOUSES - DIE HÄUSER DES KULTURERBES

PLUS D’INFORMATIONS
FURTHER INFORMATION

WEITERE INFORMATIONEN

 LA MAISON DES GLACIERS
Lourtier

 SCIE ET MOULINS
Sarreyer
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BIBLIOTHÈQUES
LIBRARIES - BIBLIOTHEKEN

 BIBLIOTHÈQUE  
DE VERBIER
Route de Verbier- 
Station 90

CINEMA

 CINÉMA DE VERBIER
Place Centrale 4 
+41 27 771 24 35
www.cinemaverbier.ch

PLUS D’INFORMATIONS
FURTHER INFORMATION
WEITERE INFORMATIONEN

PROGRAMME
PROGRAM
PROGRAMM

GALERIES
ART GALLERIES
KUNSTGALERIEN

ALPIMAGES GALERIE
Route de Verbier Station 61 
1936 Verbier 
+41 27 771 77 22 
www.alpimages.ch/en

BEL-AIR FINE ART 
VERBIER 
Place centrale 4 
1936 Verbier 
+41 27 771 20 89 
www.belairfineart.com

GALERIE LAFORET 
Route de la Crête 47 
1948 Sarreyer 
+41 79 310 08 79 

VERBIER ART
Rue de la poste 22a 
1936 Verbier 
+41 27 771 74 66

ESPACES  
CRÉATIFS
CREATIVE SPACES
KREATIVE RÄUME

ATELIER TERRE COLORÉE
Rue Félix Corthay 11 
1934 Le Châble 
+41 79 858 41 55 
www.terrecoloree.ch

CREATIVE SPACE
Rue de Médran 3
1936 Verbier
+41 79 670 78 75
www.verbiercreativespace.com

 BIBLIOTHÈQUE  
DU CHÂBLE
Chemin  
du Collège 17

 BIBLIOTHÈQUE  
DE VOLLÈGES
Chemin de  
la Morintze 1

 LUDOTHÈQUE  
DE BAGNES / 
BIBLIOTHÈQUE 
D’OBJETS
Route de  
Montagnier 9,  
1934 Le Châble
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SPORTS EN 
INTÉRIEUR
INDOOR SPORTS  —  INDOOR-SPORTARTEN

 1 Terrain multisports  
(basket, volley, badminton...)
1 Multi-sport pitch (basketball, 
volleyball, badminton...) 
1 Vielseitig verwendbares Sportfeld  
für Basketball, Volleyball,  
Badminton, usw.

  Mur de grimpe avec bloc enfants  
et adultes de 600m² 
600m² climbing wall and boulder  
for adults and children 
Kletterwand und Boulder für Erwachse-
nen und Kinder mit 600m²

  Fitness - Salle de force 
Fitness - Weight room 
Fitness - Kraftraum

  1 court intérieur de tennis 
1 indoor tennis court 
1 Tennishalle

  2 courts de squash intérieurs 
2 indoor squash courts 
2 Hallen-Squashplätze

CENTRE SPORTIF
SPORT CENTER - SPORTZENTRUM

CENTRE SPORTIF
Chemin de Plan Pra 12a
1936 Verbier

+41 27 771 66 01
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RÉSERVATION
BOOKING

RESERVIERUNG

PISCINE INTÉRIEURE 
DE MONDZEU
Chemin des Vernes 8
1936 Verbier

+41 27 771 66 01

PISCINE INTÉRIEURE
 INDOOR POOL - HALLENBAD

TARIFS
PRICES 
PREISE

NOUVEAU CENTRE SPORTIF
NEW SPORT CENTER
NEUES SPORTZENTRUM

 Sauna  Fitness Bassin - Pool - Becken
19m x 8m

Débutant ou pro,  
viens tester ton swing 
sur notre simulateur 
Trackman iO.  
Voyage à travers des 
centaines de parcours.

Et si tu veux simplement 
t'amuser, découvre  
nos jeux de golf et  
notre mini-golf virtuel.

Pour petits et grands ! 

Ob Greenhorn oder Profi: 
Komm’ und teste deinen 
Abschlag mit unserem 
«Trackman iO»-
Golfsimulator. Reise  
durch Hunderte von 
Parcours weltweit.

Und falls du einfach nur 
Spass haben möchtest, 
bieten wir auch Golfspiele 
und virtuelles Minigolf an!

 Für Gross und Klein!

Whether you’re a beginner 
or a pro, come and  
test your swing on our 
Trackman iO simulator. 
Explore hundreds  
of courses. 

And if you  
just want to have fun,  
try out our golf games 
and virtual mini-golf. 

For young and old alike!

ALPINE GOLF INDOOR SIMULATOR

Opening in 2028

PLUS D’INFORMATIONS
FURTHER INFORMATION
WEITERE INFORMATIONEN ALPINE GOLF CLUB

Chemin de Châble Creux 16
Le Châble

+41 79 122 99 55
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67 FITNESS

+41 27 565 91 60 
www.67pallmall.com/67-fitness

A FLEUR DE PEAU

+41 79 611 28 86
www.a-fleur-de-peau.ch

CENTRE MASSAGES  
& THÉRAPIES

+41 27 771 71 80
www.centre-massages- 
therapies.ch

E.M.T ESSENTIEL 
MASSAGE THÉRAPIE

+41 78 818 20 42
www.claudessentiel.com

ENTOURAGE

+41 27 552 20 60
www.entourage.ch

HELLOPHYSIO
 

+41 76 511 28 02

INSPIRE
    

+41 77 463 06 47
www.inspireverbier.com

IZZY'S STUDIO
 

+41 79 531 24 23
www.izzy-s-studio.com

LA MAISON VALMONT
  

+41 27 771 34 05
www.lamaisonvalmont.com

MASSAGE 1936
 

+41 27 979 19 36
www.massage1936.com

PHYSIOVERBIER
 

+41 27 565 06 60
www.physio-verbier.com

RENEW
  

+41 27 771 10 18

SELVATICA
 

+41 78 209 14 55
www.infoselvatica.ch

SPA BY BIOLOGIQUE 
RECHERCHE

   
+41 27 775 40 00
www.experimentalchalet.com/spa

SPA DU CHALET  
BY CLARINS

  
+41 27 771 62 00
www.chalet-adrien.com/
soins-bien-etre/le-spa

SPA BY LA CORDÉE
   

+41 27 775 45 45
www.kvhotels.com/fr/
spa-en-suisse-la-cordee

SVETLANA NEGASHOVA 
YOGA

+41 76 699 33 07
www.svetlanayoga.ch

THE VERBIER TOUCH
  

+41 78 723 96 74
www.theverbiertouch.com

VERBIEN-ÊTRE
 

+41 76 204 14 28
www.verbien-etre.ch

W VERBIER LE SPA
   

+41 27 472 88 90
www.spa-wverbier.com

DÉTENTE &
RELAXATION & WELL-BEING  —  ENTSPANNUNG & WOHLBEFINDEN

Verbier
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BIEN-ÊTRE

ALP'SPORTS THÉRAPIES SA
  

+41 27 776 15 94
www.ast-sa.ch

AURA – CABINET  
DE PHYSIOTHÉRAPIE  
& BALNÉOTHÉRAPIE

+41 78 233 44 09
www.physio-aura.ch

ESPACE53

+41 79 310 08 79
www.espace53.ch

ESPACE BIEN-ETRE 
L'AURORE

+41 78 834 14 60
www.ebelaurore.ch

INSTITUT « AU GRÉ  
DES SAISONS »

+41 78 608 03 73
www.salonkee.ch/salon/
institut-au-gre-des-saisons

INSTITUT ARTÉMIS
 

+41 27 771 21 58
www.institut-artemis.ch

INSTITUT OPHÉLIA

+41 79 622 02 93
www.institutophelia.com

L’ATELIER DE SANDRA

+41 79 442 80 90
www.latelierdesandra.ch

LA RUCHE - DOCTEUR 
L'ABEILLE

+41 27 776 25 80
www.docteur-abeille.com

LAJOIE DAGMAR
 

+41 79 530 51 37
www.lajoiemassage.ch

LE 152

+41 79 408 27 07

MARJORIE THÉRAPIE SÀRL

+41 78 873 19 06
www.onedoc.ch/fr/masseuse- 
therapeutique/volleges/pcr39/
marjorie-robuchon

MONT BIEN-ÊTRE
 

+41 79 250 17 30
www.montbien-etre.com

STUDIO DES COMBINS
 

+41 76 718 39 35
www.studiodescombins.com

VERBIER MASSAGE 
REBOUTAGE

+41 76 463 01 95
www.verbier-massage- 
reboutage.ch

Val de Bagnes

Fitness & Cours
Fitness & Class
Fitness & Klasse

Spa Yoga
Massage & Thérapie 
Massage & Therapy 
Massage & Therapie

Beauté
Beauty
Schönheit

À domicile 
At home
Zu Hause

PA
U

S
E



SAVOURE 
L'INSTANT, 
TASTE THE 
ALTITUDE.



TASTE

SAVOURE 
L'INSTANT, 
TASTE THE 
ALTITUDE.
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S
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67 PALL MALL

  
Rue de Médran 15 
+41 27 565 91 60 
www.67pallmall.com

AISEKI SUSHI 

 
Place Centrale 4 
+41 77 471 51 48
www.aisekisushi.com

AL CAPONE

     
Route des Creux 53 
+41 27 771 67 74 
www.alcapone-verbier.com

ALP & HORN

 
Place Centrale 16 
+41 27 565 20 30 
www.alpandhorn.com

ARCTIC JUICE & CAFÉ 

  
Rue de Médran 70 
+41 76 220 15 29 
www.arcticjuicecafe.com

A-TEAM 

  
Place Centrale 14 
+41 27 771 30 00 
www.ateam-pizza-delivery.ch

Verbier

À emporter
Take away
Wegbringen

Végan
Vegan
Vegan

Suisse 
Swiss
Schweizer

Français 
French
Französisch

Italien 
Italian
Italienisch

R
E

S
T

A
U

R
A

N
T

S
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AU VIEUX VERBIER

   
Rue de Médran 43 
+41 27 771 16 68 

BOCA RESTAURANT  

    
Route de Verbier Station 61 
+41 27 771 33 44 
www.bocaverbier.com

BORSALINO

   
Route des Creux 3 
+41 27 565 44 00 
www.restaurant-pizzeria- 
borsalino.ch

BRASSERIE LE V 

  
Chemin des Vernes 1 
+41 27 775 28 00 
www.hotelvanessa.ch

BRASSERIE 1519

 
Rue de Médran 70 
+41 27 472 88 88 
www.wverbier-restaurants.com

FER À CHEVAL 

    
Rue de Médran 16 
+41 27 771 26 69 

HAUTS SANDWICHES 

 
Rue de la Poste 2a 
+41 27 771 20 90 

INTENSO RESTAURANT  
& COCKTAIL BAR 

  
Place Centrale 2 
+41 27 565 69 05 
www.intensoitalianfood.ch

LA CHANNE  
BY MARCO BASSI

 
Route des Creux 4 
+41 27 771 15 75 
www.lachanne-verbier.ch

Asiatique 
Asian 
Asiatisch

Mexicain 
Mexican 
Mexikaner

Viande
Meat
Fleisch

Pizza Snacks Raclette

Crêpes
Crêpe
Pfannkuchen

Fondue

TA
S

T
E
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LA CORDÉE 

 
Rue du Centre Sportif 24 
+41 27 775 45 00 
www.restaurantcordee.com

LA CUCINA 

 
Place Centrale 14
+41 27 771 22 21 
www.lacucinaverbier.com

LA FERME DU SOLEIL 

 
Chemin des Marais 23 
+41 78 684 63 62 
www.lafermedusoleil.ch

LA GRANGE 

 
Route de Verbier Station 70 
+41 27 771 64 31 
www.lagrange.ch

LA TABLE D'ADRIEN 

     
Route des Creux 91 
+41 27 771 62 00 
www.chalet-adrien.com

LA TABLE VERBIER

Chemin des Esserts 5
+41 27 771 66 66
www.latableverbier.ch

LA TERRASSE BLONDE

   
Place Centrale 10 
+41 27 565 20 10 

LE CARREFOUR

   
Route du Golf 95 
+41 27 771 55 55 
www.lecarrefour.ch

LE CATOGNE 

    
Route de Verbier Station 29 
+41 27 771 21 48 
www.restaurantlecatogne.ch
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LE CAVEAU 

   
Place Centrale 4 
+41 27 771 22 26
www.caveauverbier.ch

LE CHAMAN

 
Route de Verbier Station 100
+41 27 771 19 29 
www.le-chaman.ch

L'ÉCURIE 

   
Place Centrale 18 
+41 27 771 27 60 
www.restaurantecurie.ch

LE GRENIER 

 
Route des Creux 91 
+41 27 771 62 00 
www.chalet-adrien.com

LE ROUGE RESTAURANT

Rue de Ransou 37 
+41 27 771 80 00 
www.lerouge-verbier.com

LE SONALON 

      
Route de la Marlène 110 
+41 27 565 35 30 
www.lesonalon.ch

LES CHAMOIS

     
Rue de Médran 9 
+41 27 771 75 25 
www.restaurantleschamois.ch

LES MOULINS

    
Chemin des Moulins 5 
+41 27 565 86 80 
www.restaurant-les-moulins.ch

LUMI 

Rue de Médran 38 
+41 79 170 72 15 
www.lumibarverbier.com

TA
S

T
E
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MÉDRAN CAFÉ 

 
Rue de Médran 41 
+41 27 775 25 86 
www.verbier4vallees.ch

MILK BAR

  
Rue de Médran 2 
+41 27 771 67 77 
www.milk-bar.ch

MOUNTAIN AIR CAFE

 
Rue de Médran 77 
+41 27 775 44 03 
www.mountainairverbier.com

NO 8 BED & BAR

 
Place Centrale 8 
+41 27 565 05 56 
www.numero8verbier.ch

OFFSHORE CAFÉ

  
Rue de Médran 27 
+41 27 565 21 37 
www.offshorecafe.com

PUB MONT FORT

  
Chemin de la Tinte 10 
+41 27 771 90 62 
www.pubmontfort.com

RŌPU SUSHI BAR

  
Rue du Centre Sportif 24 
+41 27 775 45 00 
www.verbiersushi.com

SHED. BURGERS

 
Rue de Médran 5 
+41 27 565 14 28 
www.shedburgers.com

SHED. GOOMAH

    
Rue de la Poste 4 
+41 77 269 97 95 
www.shedhotels.com



SOUTH RESTAURANT  
& CLUB

   
Place Centrale 6 
+41 27 771 66 26 
hotelfarinet.com

ST BERNARD 

 
Route de Verbier 55 
+41 27 775 40 00 
www.experimentalchalet.com

TARATATA

  
Route des Creux 4 
+41 27 771 65 00 
www.taratata-verbier.ch

TIME OUT -  
CENTRE SPORTIF 

 
Chemin de Plan Pra 12A 
+41 27 771 66 02 
timeout-verbier.ch

U-YAMA 

 
Rue de Médran 70 
+41 27 472 88 88 
www.wverbier-restaurants.com

W LIVING ROOM 

 
Rue de Médran 70 
+41 27 472 88 88 
www.wverbier-restaurants.com

M
IA

M
 M

I
TA

S
T

E



84

3'023

 
Les Attelas 
+41 27 775 26 58 
www.verbier4vallees.ch

BAR 1936

   
Route du Golf 
+41 79 224 62 90 
www.verbier4vallees.ch

CABANE MONT FORT 

   
+41 77 269 45 27 
www.cabanemontfort.com

CHEZ DANY 

  
Hameau de Clambin 10 
+41 27 771 25 24 
www.chezdany.ch

ICE CUBE

 
Les Ruinettes 
+41 27 771 42 44 
www.kvhotels.com

LA MARLÉNAZ

   
Route de la Marlène 
+41 27 771 54 41 
www.marlenaz.com

LE BALCON

 
Les Attelas 
+41 27 775 25 79 
www.verbier4vallees.ch

LE BREAK DAHU

   
La Chaux 
+41 27 778 20 00 
www.ledahu.ch

LE DAHU

   
La Chaux 
+41 27 778 20 00 
www.ledahu.ch

VERBIER

En altitude
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M
IA

M
LE FLOCON 

   
Les Attelas 
+41 27 775 25 78 
www.verbier4vallees.ch

L'INKONTRO

    
Les Attelas
+41 27 775 26 73 
www.inkontro.ch

LE MAYENTZET

  
Route du Golf 
+41 27 775 25 49 
www.verbier4vallees.ch

LE MOUTON NOIR / SELF

      
Les Ruinettes 
+41 27 771 42 44 
www.kvhotels.com

SAVOLEYRES 

LA CROIX-DE-COEUR

  
Col de la Croix-de-Coeur 
+41 27 775 25 36 
www.croix-de-coeur.ch

LA MARMOTTE

 
Les Planards 6 
+41 27 771 68 34 
www.lamarmotte-verbier.com

RESTAURANT ET PIZZERIA 
DE SAVOLEYRES

   
Au sommet de Savoleyres
+41 27 775 26 28  
www.verbier4vallees.ch

TA
S

T
E



M
IA
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I
LA GRANGE  
À TIENNE OEUDAN 

  
La Pasay 
1934 Bruson 
+41 78 821 01 53 

MOAY 

   
Chemin de Moay 50 
1934 Bruson 
+41 27 776 19 46 

RESTAURANT DE LA CÔT 

   
Chemin de Moay 4A 
1934 Bruson 
+41 27 565 29 90 

RESTAURANT DE LA PASAY 

  
Au sommet de la Pasay 
1934 Bruson 
+41 27 775 26 10 
www.lapasay.ch

4 VALLÉES

BRUSON

BLACK TAP CRAFT 
BURGERS & BEER

Col des Gentianes 
+41 27 775 26 56 
www.blacktap.ch

IGLOO DU MONT-FORT 

  
Mont-Fort 
+41 27 775 25 96 
www.verbier4vallees.ch
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Val de Bagnes

À TABLE BY  
JÉRÉMIE VOUTAZ

 
Chemin de l'Enclos 1  
1941 Etiez 
+41 79 962 87 30 
www.jeremievoutaz.ch

BEAU-SITE
 

Chemin du Mont 13 
1927 Chemin-dessus 
+41 27 722 81 64 
www.chemin.ch

CABANE BRUNET
 

1948 Lourtier 
+41 27 778 18 10
www.cabanebrunet.ch

CAFÉ DU MONT-FORT
  

Chemin du Banderet 15 
1948 Sarreyer 
+41 27 778 10 81 

CAFÉ DU VILLAGE  
DU LEVRON 

   
Ruelle de la Place 2 
1942 Levron 
+41 27 565 48 88

CAFÉ LE CENTRAL

Route de Mauvoisin 244 
1947 Champsec 
+41 27 778 15 38 
www.champsecensemble.ch

CARREFOUR DU VILLAGE 
BRUSON

  
Chemin de Crètadzera 17
1934 Bruson 
+41 27 565 50 50 
www.palpvillage.ch

KANPÂNA 
 

Route de Verbier 1 
1934 Le Châble 
+41 27 565 56 36 

LA BAGNARDINE
 

Route de Clouchèvre 26 
1934 Le Châble 
+41 77 233 09 05 

TA
S

T
E



LA CREVASSE
 

Route du Col des Planches 17 
1933 Vens 
+41 27 565 13 27

LA PETITE AUBERGE 
     

Route de Mauvoisin 102 
1947 Versegères 
+41 27 776 14 61 
www.petiteauberge.ch

LA VALLÉE 

  
Route de Mauvoisin 380 
1948 Lourtier 
+41 27 565 19 48 
www.restaurantlavallee.ch

L'ALTERNATIF 

     
Route de Verbier 13 
1934 Le Châble 
+41 79 513 13 43 
www.alternatif-cafe-concert- 
lechable.ch

LE GIÉTROZ 

  
Route de Verbier 9 
1934 Le Châble
+41 27 776 11 84 
www.hotel-gietroz.ch

LE KOTI 

     
Route de Verbier 11 
1934 Le Châble 
+41 27 565 05 45 
www.lekoti.ch

LE MAZOT 

  
Revers de Fionnay 6 
1948 Fionnay 
+41 27 778 11 47 
www.lemazot-fionnay.com

LE REPER

    
Route de la vallée 5 
1941 Vollèges 
+41 27 785 10 40 
www.fromagerie-etiez.ch

L'ESCALE BY L'AUTHENTIQUE 

 
Route de Verbier 22 
1934 Le Châble 
+41 27 776 27 07 
www.hotel-lescale.ch

PIZZERIA DE LA PLACE

  
Route de Clouchèvre 18 
1934 Le Châble 
+41 27 776 12 06 

RACLETT'HOUSE 

   
Route de Valbord 55 
1934 Bruson 
+41 27 776 14 70
www.eddy-baillifard.com
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Val de Bagnes

Verbier

67 PALL MALL
Rue de Médran 15 
+41 27 565 91 60 
www.67pallmall.com

ALP&HORN
Place Centrale 16
+41 27 565 20 30
www.alpandhorn.com

BAR 1936
Route du Golf 
+41 79 224 62 90
www.verbier4vallees.ch

BIG BEN PUB
Rue de Médran 25
+41 79 658 58 85

EXPERIMENTAL 
COCKTAIL CLUB VERBIER
Route de Verbier Station 55
+41 27 775 40 00
www.experimentalchalet.com

FARINET APRÈS-SKI
Place Centrale 6
+41 27 771 66 26
hotelfarinet.com

FARINET LOUNGE BAR
Place Centrale 6
+41 27 771 66 26
hotelfarinet.com

FARM CLUB
Route de Verbier Station 55
+41 77 971 52 90
www.farm-club.com

INTENSO RESTAURANT  
& COCKTAIL BAR
Place Centrale 2
+41 27 771 69 05
intensoitalianfood.ch

LE ROUGE APRÈS-SKI
Rue de Ransou 37
+41 27 771 80 00
www.lerouge-verbier.com

LOFT BAR
Rue de la poste 5

LUMI 
Rue de Médran 38 
+41 79 170 72 15 
www.lumibarverbier.com

NO 8 BED & BAR
Place Centrale 8
+41 27 565 05 56
www.numero8verbier.ch

PUB MONT FORT
Chemin de la Tinte 10
+41 27 771 90 62
www.pubmontfort.com

SOÂR VERBIER
Rue de la Poste 20
+41 79 703 88 28
www.soarverbier.com

THE RABBIT HUTCH 
COCKTAIL BAR
Route de Verbier Station 100
www.rabthutch.com

W LIVING ROOM & CIGAR 
LOUNGE
Rue de Médran 70
+41 27 472 88 88
www.wverbier-restaurants.com

W OFF PISTE
Rue de Médran 70
+41 27 472 88 88
www.wverbier-restaurants.com

BRASSERIE O BAR JO
Route du Levron 1
1941 Vollèges
+41 79 533 84 89

LA BAGNARDINE 
Route de Clouchèvre 26 
1934 Le Châble 
+41 77 233 09 05

L'ALTERNATIF 
Route de Verbier 13 
1934 Le Châble 
+41 79 513 13 43 
www.alternatif-cafe-concert- 
lechable.ch

LE KOTI
Route de Verbier 11
1934 Le Châble
+41 27 565 05 45
www.lekoti.ch

BARS / DISCO- 
THÈQUES

BARS AND DISCOTHEQUES  —  BARS UND DISKOTHEKEN

TA
S

T
E
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À DOMICILE
AT HOME  —  ZU HAUSE

CHEFS À DOMICILE
CHEFS AT HOME
KÜCHENCHEFS  
ZU HAUSE

HAPPY CHEF 
1936 Verbier 
+41 78 865 73 40
www.happychef.ch

MOUNTAIN THYME 
1947 Versegères 
+41 27 565 22 06 
www.mountainthyme.ch

PRETTY KITCHEN  
CHEF PRIVÉ 
1936 Verbier 
+41 76 603 82 25 
www.prettykitchenbyanne 
sophie.com

RACLETTE AT HOME 
1936 Verbier 
+41 76 682 73 37 
www.racletteathome.com

WILDRICE –  
PRIVATE CHEF
1936 Verbier 
+41 79 837 40 19 
www.wildrice-chef.com

À EMPORTER
TAKE AWAY

A-TEAM 
Place Centrale 14 
+41 27 771 30 00 
www.ateam-pizza-delivery.ch

HAPPY CHEF 
1936 Verbier 
+41 78 865 73 40
www.happychef.ch

HAUTS SANDWICHES 
Rue de la Poste 2a 
+41 27 771 20 90 

LA CUCINA 
Place Centrale 14
1936 Verbier 
+41 27 771 22 21
www.lacucinaverbier.com

MOUNTAIN THYME 
1947 Versegères 
+41 27 565 22 06 
www.mountainthyme.ch

VAL PIZZA EXPRESS 
Chemin de Crêtadzera 63
1934 Bruson 
+41 27 776 10 00

VERBIERDELIVERY 
1936 Verbier 
www.verbierdelivery.com
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CAFÉS &  
TEA ROOMS
COFFEE SHOPS AND TEA ROOMS  —  CAFÉS UND TEAROOMS

Val de Bagnes

Verbier

ARCTIC JUICE & CAFÉ
Rue de Médran 70
+41 76 220 15 29
www.arcticjuicecafe.com

CLOVIS & CO
Chemin des Luis 1
+41 76 205 06 23
clovisandco.kleap.co

LA GALERIE  
DU CHOCOLAT
Route de Verbier 65
+41 27 565 46 46

MÉDRAN CAFÉ
Rue de Médran 41
+41 27 775 25 86
www.verbier4vallees.ch

MILK BAR
Rue de Médran 2
+41 27 771 67 77
www.milk-bar.ch

MOUNTAIN AIR CAFE
Rue de Médran 77 
+41 27 775 44 03 
www.mountainairverbier.com

OFFSHORE CAFÉ
Rue de Médran 27
+41 27 565 21 37
www.offshorecafe.com

CAFÉ DE MONTAGNIER
Rue des Fontaines 38
1934 Le Châble
+41 27 776 13 35

CAFÉ MAGNIN & CIE
Route de Verbier 50
1934 Le Châble
+41 27 776 29 98

K KIOSK
Place de Curala
1934 Le Châble
+41 27 525 98 81
www.kkiosk.ch

LE KOTI 
Route de Verbier 11 
1934 Le Châble 
+41 27 565 05 45 
www.lekoti.ch

LE PROBÉ
Route de Montagnier 53
1934 Le Châble
+41 27 565 22 59

TA
S

T
E



CHALET 
SWEET 

CHALET.
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BRISTOL VERBIER
32    

Route des Creux 4 
+41 27 771 65 77 
hello@bristol-verbier.ch 
www.bristol-verbier.ch

CHALET D’ADRIEN
29     

Route des Creux 91 
+41 27 771 62 00  
info@chalet-adrien.com  
www.chalet-adrien.com

CORDÉE DES ALPES
29      

Route du Centre Sportif 24  
+41 27 775 45 45 
info@hotelcordee.com 
www.hotelcordee.com

ERMITAGE
25    

Place Centrale 18 
+41 27 771 64 77  
info@ermitage-verbier.ch  
www.ermitage-verbier.ch

EXPERIMENTAL CHALET
39    

Route de Verbier Station 55  
+41 27 775 40 00  
info@experimentalchalet.com 
www.experimentalchalet.com

FARINET
22

Place Centrale 6 
+41 27 771 66 26  
enquiry@lefarinet.com  
hotelfarinet.com

Verbier

H
Ô
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HÔTEL DE LA POSTE 
VERBIER

29     
Rue de Médran 12 
+41 27 771 66 81  
hoteldelaposte@verbier.ch 
www.hotelposteverbier.ch

HÔTEL DE VERBIER
31    

Place Centrale 2  
+41 27 564 40 00  
info@hoteldeverbier.com 
www.hoteldeverbier.com

LE VANESSA
53     

Chemin des Vernes 1  
+41 27 775 28 00  
info@hotelvanessa.ch  
www.hotelvanessa.ch

LES CHAMOIS
21      

Rue de Médran 9 
+41 27 771 64 02 
info@hotel-chamois.ch 
www.hotel-chamois.ch

MIRABEAU
23     

Rue de Ransou 72  
+41 27 771 63 35  
mirabeau@verbier.ch  
www.mirabeauhotel.ch

MONTPELIER
48      

Rue du Centre Sportif 37  
+41 27 775 50 40 
info@montpelierverbier.ch 
www.montpelierverbier.ch

NO 8 BED AND BAR
9

Place Centrale 8 
+41 27 565 05 56  
info@numero8verbier.ch 
www.numero8verbier.ch

SHED
16    

Rue de la Poste 4 
+41 77 269 97 95  
info@shedhotels.com  
www.shedhotels.com

W VERBIER
123      

Rue de Médran 70 
+41 27 472 88 88 
info.wverbier@whotels.com 
www.wverbier.com

Nombre de chambre
Number of rooms
Anzahl der Zimmer

Restauration
On-site catering
Essen vor Ort

Spa / Sauna

Piscine
Swimming-pool
Schwimmbad

Parking
Car park
Parkplatz

Animaux acceptés
Pets allowed
Haustiere erlaubt

Hotel bike

Swiss Lodge

S
TA

Y
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Val de Bagnes

A LÂRZE
10    

Route de Corberaye 32  
1934 Le Châble  
+41 27 776 17 10  
info@alarze.ch 
www.alarze.ch

L’ESCALE  
BY L’AUTHENTIQUE

10    
Route de Verbier 22  
1934 Le Châble 
+41 27 776 27 07  
info@hotel-lescale.ch  
www.hotel-lescale.ch

LE GIETROZ
14    

Route de Verbier 9  
1934 Le Châble  
+41 27 776 11 84  
info@hotel-gietroz.ch  
www.hotel-gietroz.ch

BEAU SITE 
13    

Chemin du Mont 13  
1927 Chemin-dessus 
+41 27 722 81 64 
info@chemin.ch 
www.chemin.ch

LA VALLÉE HÔTEL & SPA
15     

Route de Mauvoisin 380  
1948 Lourtier  
+41 27 778 11 75  
info@vallee.ch  
www.vallee.ch

SO-HOME (COLIVING)
5

La Vieille Rue 1-3  
1934 Le Châble 
+41 78 669 36 26  
lechable@sohomeliving.co 
www.sohomeliving.com/
le-chable
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Verbier

BED & 
BREAKFAST
GUEST HOUSES  —  GÄSTEZIMMER

Restauration
On-site catering
Essen vor Ort

Parking
Car park
Parkplatz

Holiday apartment
(STV - FST)

Membre BnB Suisse
BnB Switzerland member
Mitglied BnB Schweiz

ANNACHRIS
  

Chemin de la Pleyeuse 1 
+41 79 537 54 24  
www.bnb.ch/fr/chalet-
annachris-303

ARCHE DE NOÉ

Chemin des Luis 3a  
+41 27 771 25 29  
contact@archedenoe-verbier.ch  
www.archedenoe-verbier.ch

LES SAPINS BLEUS
  

Chemin de Nifortsié 42b  
+41 79 227 13 31  
b.hosner@sunrise.ch 
www.bnb.ch/fr/les-sapins-
bleus-1847

THE RIDE INN
Chemin de la Barmète 7  
+41 77 224 22 11  
rideinnverbier@gmail.com 
www.therideinn.com
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AGRITOURISME  
DE MONTAGNIER
Chemin de la Tsombe 9  
1934 Le Châble  
+41 79 277 72 87  
mauricetted@hotmail.com  
www.agritourismede 
montagnier.ch

ALTYPIC

Route de la Côt 67  
1934 Bruson  
+41 79 622 47 37 
info@altypic.ch 
www.altypic.ch

BNB CLAUDY  
ET ELIZABETH  
MICHELLOD-DUTHEIL

 
Route de Corberaye 22  
1934 Le Châble  
+41 27 776 14 00  
michellod.tribu@dransnet.ch

CHALET LE BOUQUETIN
  

Revers de Fionnay 6  
1948 Fionnay  
+41 27 778 11 47  
www.lemazot-fionnay.com

CHALET  
L’ÉCUREUIL

  
Revers de Fionnay 6  
1948 Fionnay 
+41 27 778 11 47  
www.lemazot-fionnay.com

CHALET SËLÉNA
 

Chemin des Chenaux 28  
1934 Bruson  
+41 79 316 81 58  
info@kairos-hospitality.ch 
www.kairos-hospitality.ch

CHEZ LENI
Chemin du Sommet 35  
1934 Le Châble 
+41 79 354 30 29 
chezlenibnb@gmail.com

LA CHAMADE

Chemin de la Pâle 6  
1934 Le Châble  
+41 79 577 50 87  
noellefilliez@verbier.ch

LA PETITE  
AUBERGE

  
Route de Mauvoisin 102  
1947 Versegères  
+41 27 776 14 61  
cafe@petiteauberge.ch  
www.petiteauberge.ch

LES ACACIAS

Chemin du Bindzi 27  
1947 Versegères  
+41 27 776 22 70  
p.a.bruchez@dransnet.ch

THE COSY ISBA

Route de Mauvoisin 111  
1947 Versegères  
+41 79 518 08 68  
al_oise@hotmail.com  
www.thecosyisba.com

Val de Bagnes
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CABANES
MOUNTAIN HUTS  —  BERGHÜTTEN

CABANE BRUNET

56  
+41 27 778 18 10  
info@cabanebrunet.ch  
www.cabanebrunet.ch

CABANE MONT FORT
58  

+41 79 197 47 53  
booking@cabanemontfort.com  
www.cabanemontfort.com

CABANE CHANRION
59  

+41 27 778 12 09  
cabane@chanrion.ch  
www.chanrion.ch

CABANE FXB PANOSSIÈRE
75  

+41 27 771 33 22  
info@panossiere.ch  
www.panossiere.ch

Nombre de lits
Number of beds
Anzahl Betten

Restauration
On-site catering
Essen vor Ort

Accessible en ski de randonnée
Accessible by ski touring 
Mit Tourenski erreichbar

Accessible en raquettes 
Accessible by snowshoeing 
Mit Schneeschuhe erreichbar

Accessible en ski 
Accessible by ski 
Mit Skiern erreichbar
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Verbier

LOGEMENTS 
DE GROUPE
GROUP ACCOMODATION  —  GRUPPENUNTERKÜNFTE

Nombre de lits
Number of beds
Anzahl Betten

AUBERGE BACKPACKER
30

Route de Verbier 13  
1934 Le Châble  
+41 79 197 47 53  
booking@verbierbackpacker.ch

CABANE DU LEIN
16  

Col du Lein 
1942 Levron  
+41 27 564 66 64 
batiments@valdebagnes.ch 
www.valdebagnes.ch

DORTOIR DE FIONNAY
48  

Route de Mauvoisin 437  
1948 Fionnay  
+41 79 277 72 87  
mauricetted@hotmail.com 
www.fermedesglariers.ch

LE TEPPE DU SEUDZAY
19

Chemin de Moay 43a  
1934 Bruson 
+41 79 737 57 09  
chaletscout@bluewin.ch  
www.chaletscout.ch

MONT-FORT SWISS 
LODGE

50  
Place Curala 1 
1934 Le Châble  
+41 79 853 40 87  
montfortswisslodge@
televerbier.ch  
www.montfortswisslodge.ch

VILLA RODUIT
16

Route de Prarreyer 1  
1947 Versegères  
+41 76 404 34 83  
guy@villaroduit.com  
www.villaroduit.com

Val de Bagnes

MAISON DES RUINETTES
48

Les Ruinettes  
+41 27 775 25 11  
info@televerbier.ch  
www.verbier4vallees.ch 

MAP VERBIER-VILLAGE
28  

Route de Verbier 140  
+41 79 323 59 71  
map@verbier.ch  
www.mapverbier.ch

Parking
Car park
Parkplatz
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CHALETS 
AVEC  
SERVICES
CATERED CHALETS  —  CHALETS MIT SERVICE

BRAMBLE SKI
+41 27 776 21 64 
info@brambleski.com 
www.brambleski.com

CHALET SPA
+41 79 101 81 51  
contact@chaletspa.com 
www.chaletspaverbier.com

HAUTE MONTAGNE SARL
+41 22 596 79 57  
info@hautemontagne.com 
www.hautemontagne.com

KER PRAET 
+41 27 771 41 02 
info@kerpraet.com  
www.kerpraet.com

LA TRUFFE BLANCHE 
+41 79 281 58 13  
verbier@latruffeblanche.com 
www.latruffeblanche.ch

QPARTNER - LA VALLÉE 
BLANCHE ALPINE 
RETREAT VERBIER 
+44 778 841 05 85 
fabio@lvbverbier.com  
www.lvbverbier.com

SKI ARMADILLO 
+44 179 966 84 73  
info@skiarmadillo.com  
www.skiarmadillo.com 

SKI EXTRA 
+44 778 841 70 60  
ski@skiextra.co.uk  
www.skiextra.co.uk

THE LODGE VERBIER
+41 27 775 22 44  
enquiries@virginlimited 
edition.com  
www.virginlimitededition.com

THE NEW NO. 14 
+41 79 203 75 49  
res@no14verbier.com  
www.no14verbier.com

VERBIER EXCLUSIVE 
+44 160 867 40 11  
info@skiverbierexclusive.com 
www.skiverbierexclusive.com

VERBIER.CO 
+41 27 771 55 40  
sam@verbier.co  
www.verbier.co
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AB IMMOBILIER 
Route d’Etiez 7 
1941 Vollèges
+41 79 361 75 60 
info@abimmo.ch 
www.abimmobilier.ch 

BAGNES IMMOBILIER 
Chemin du Sommet 1  
1934 Le Châble
+41 27 565 39 55
info@bagnesimmobilier.ch  
www.bagnesimmobilier.ch 

CHALET APARTMENT 
RENTALS 
Case postale 23 
1934 Le Châble
+41 77 417 19 69  
info@chaletapartmentrentals.com  
www.chaletapartmentrentals.com 

GNEISS IMMOBILIER
1947 Versegères
+41 76 583 28 08
info@gneiss-immobilier.ch

IMMOBILIER DU PONT SÀRL 
Route de Mauvoisin 7  
1934 Le Châble
+41 77 470 15 35 
alison@immobilierdupont.ch 
www.immobilierdupont.ch

VERBIER.CO 
Chemin de la Tsombe 2  
1934 Le Châble
 +41 27 771 55 40 
sam@verbier.co 
www.verbier.co

AGENCES IM MOBILIÈRES
REAL ESTATE AGENCIES  —  IMMOBILIENAGENTUREN

ABC SÀRL
Rue de la Poste 20
 +41 27 771 60 70 
abc@verbier.ch 
www.agence-abc.ch 

AGENCE DOMUS SA
Route des Creux 24
+41 27 771 69 69 
info@agencedomus.ch 
www.agencedomus.ch 

AGENCE GUINNARD-  
BRUCHEZ & GAILLARD SA 
Rue de Médran 23
+41 27 771 40 50 
location@bruchez-gaillard.ch 
www.gbg.immo

AGENCE GUINNARD-  
BRUCHEZ & GAILLARD SA 
Rue du Centre Sportif 12 
+41 27 771 71 01 
location@bruchez-gaillard.ch 
www.gbg.immo

AGIVAL 
Route des Creux 14 
+41 27 771 60 55
e.germanier@agival.ch

ARC COMMUNITIES SA  
Route de Verbier  
Station 100
+41 27 776 14 16 
info@arc-suisse.ch 
www.arc-suisse.ch 

BARNES VERBIER SA 
Rue du Centre Sportif 22
+41 27 771 90 06  
verbier@barnes-international.com 
www.barnes-verbier.ch

BESSON  
IMMOBILIER SA  
Route de Verbier Station 63  
+41 27 775 30 60 
info@besson.ch 
www.besson.ch 

BUREAU COMMERCIAL 
FREDDY MICHAUD SA
Route de Verbier Station 61  
+41 27 775 27 52 
info@michaudverbier.ch 
www.allverbier.ch 

LOCATION ET VENTE  –  RENTAL & SALE  –  VERMIETUNG & VERKAUF

Association des gérants & agents immobiliers de Verbier
Verbier Realtors Association
Verband der Immobilienverwalter und -makler von Verbier

Verbier

Val de Bagnes
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AGENCES IM MOBILIÈRES

AGENCE EUGSTER SA
Route de Verbier Station 100  
+41 27 771 11 66 
eugster@verbier.ch  
www.agence-eugster.ch

HEINZ IMMOBILIER 
Rue de la Poste 25
+41 79 306 27 09
heinzimmo@verbier.ch  
www.heinz-immobilier.ch 

OMNIA-VALENA
Rue de la Poste 16 
+41 27 771 64 64 
agence.valena@verbier.ch  
www.agence-valena.ch 

STEIGER&CIE 
Rue de la Poste 11
+41 27 771 81 71 
verbier@steigercie.ch 
www.steigercie.ch 

VERBIER PROPERTIES 
Rue de Médran 5
+41 27 771 40 07 
per@verbierproperties.com 
www.verbierproperties.com 

YOUR VERBIER CHALET 
Rue de la Poste 20 
+41 79 776 89 82 
info@yourverbierchalet.ch 
www.yourverbierchalet.ch

BRAMBLE SKI 
Rue de la Poste 4
+41 27 776 21 64 
info@brambleski.com 
www.brambleski.com 

CHALETS@VERBIER 
Chemin de la Barmète 18
+41 27 771 66 31 
info@chaletsverbier.ch 
www.chaletsverbier.ch

IMMOB AGENCE
Rue de la Poste 22b
+41 27 771 36 55 
immob@verbier.ch 
www.immobagence.ch 

INTERHOME
Route des Creux 14 
+41 27 771 32 94 
verbier@interhome.group 
www.interhome.group 

JOHN TAYLOR 
Rue de Médran 16 
+41 27 771 55 88 
verbier@john-taylor.com 
www.john-taylor.com 

LA RUINETTE IMMOBILIER 
Chemin de la Barmète 17
+41 79 394 77 10 
info@laruinette.com 
www.laruinette.com 

MYVERBIER.COM 
Route des Creux 6
+41 27 771 88 88 
info@myverbier.com 
www.myverbier.com 

NAEF PRESTIGE  
KNIGHT FRANK 
Rue de Médran 21
+41 27 565 19 30 
alpes@naefprestige-knightfrank.ch 
www.naef-prestige.ch

SAVILLS
Verbier Hospitality SA
Rue du Centre Sportif 1
+41 27 771 85 85  
verbier@savills.ch 
www.savills.ch 

VERBIER LOCATION
Verbier Hospitality SA
Rue du Centre Sportif 1
+41 27 771 85 85 
post@verbierlocation.ch 
www.verbierlocation.ch 

VERBIER RENTALS SÀRL 
Chemin des Vernes 5a 
+41 79 487 69 48  
info@verbierrentals.com  
www.verbierrentals.com 

VEYA IMMOBILIER
Rue de la Poste 23 
+41 27 771 71 31  
veya@verbier.ch  
www.veya-immobilier.ch

VFP IMMOBILIER SA
Rue de la Poste 15 
+41 27 775 30 10 
vfp@verbier.ch 
www.vfp.ch

VENTE UNIQUEMENT  –  SALE ONLY  –  NUR VERKAUF

Verbier
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THIS IS  
THE WAY.

CHALET  
OFFICE.



WORKATION 
WORK HARD, 
SKI HARD

Work, meet, connect… puis ski, ride, chill.  
Verbier mixe parfaitement business et lifestyle  
avec ses écoles et ses coworkings. Ici, ton work-life 
balance prend une autre dimension.

Work, meet, connect… then ski, ride, chill.  
Verbier offers the perfect blend of business and lifestyle  
with its schools and co-working spaces.  
Here, your work-life balance takes on a whole new dimension.

Work, meet, connect … und danach ski, ride, chill.  
Mit seinen Schulen und Coworking Spaces mixt Verbier  
auf wunderbare Weise Business und Lifestyle. Hier erreicht deine 
Work-Life-Balance eine völlig andere Dimension.

105
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ÉCOLES
SCHOOLS  —  SCHULEN

VERBIER LANGUAGE 
SCHOOL
Rue de Médran 6
1936 Verbier
+41 79 653 22 27
www.verbierlanguageschool.com

VERBIER INTERNATIONAL 
SCHOOL
Rue du Centre Sportif 32
1936 Verbier
+41 27 565 26 56
www.verbierinternationalschool.ch

ÉCOLES PUBLIQUES
PUBLIC SCHOOLS
STAATLICHE SCHULEN

DIRECTION DES ÉCOLES  
VAL DE BAGNES
Chemin du Collège 17
1934 Le Châble 
+41 27 777 13 20
www.valdebagnes.ch/enfanceformation

ÉCOLES PRIVÉES
PRIVATE SCHOOLS 
PRIVATEN SCHULEN

ESPACES  
CO-WORKING
CO-WORKING SPACE  —  CO-WORKING PLÄTZE

GOTHAM COWORKING
Rue de Médran 12 
1936 Verbier 
+41 27 617 00 54
www.gothamco.com

LE BIVOUAC 
Route de Verbier Station 45 
1936 Verbier 
+41 27 771 65 66
www.lebivouac.ch

SOHOME
La Vieille Rue 1-3 
1934 Le Châble 
+41 78 669 36 26 
www.sohomeliving.co
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No chains. 
 Just quattro.
More grip in winter with 
electric quattro all-wheel drive.      
The fully electric Audi SQ6 Sportback e-tron.

Audi SQ6 Sportback e-tron quattro, 360 kW/489 hp, 17,2–18,0 kWh/100 km,  
0 g CO₂/km, category B. Consumption data valid until 31.12.2025.  
The data valid from 1.1.2026 was unavailable at the time of publication.
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LOCAL IS 
THE NEW 
LUXURY.



LOCAL IS 
THE NEW 
LUXURY.
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BACKSIDE
  

Rue de Ransou 191b
+41 27 771 55 56
www.backsideverbier.ch

EVASION

Route du golf 1
+41 27 771 20 47
www.evasion-sports.com

FJORK MERINO  
LE SHOP VERBIER
Rue de Médran 12 
+41 78 669 69 24 
www.fjorkmerino.ch

LA BOIT’ASKIS
    

Rue de Médran 25
+41 27 771 34 87
www.boitaskis.com

MÉDRAN SPORTS
     

Route de Verbier Station 59
+41 27 771 60 48
www.medransports.ch

MOUNTAIN AIR
      

Rue de Médran 77
+41 27 775 44 03
www.mountainairverbier.com

MOUNTAIN AIR SATELLITE
      

Place centrale 2
+41 27 775 44 03
www.mountainairverbier.com

N°1 SPORTS
   

Rue de Médran 27
+41 27 771 66 67
www.no1sports.com

PATAGONIA
Rue de Médran 7
+41 27 771 12 53
www.skiservice.com/
patagonia-verbier

PEAK PERFORMANCE
Rue de Médran 4
+41 27 771 13 93
www.skiservice.com/
peak-performance-verbier

PHILIPPE ROUX SPORTS
      

Place Centrale 12
+41 27 771 47 12
www.philippe-roux.ch

SKI SERVICE
     

Rue de Médran 16
+41 27 771 67 70
www.skiservice.com

SUREFOOT SPORTS 
Rue de Médran 25
+41 27 565 06 78
www.surefoot.com

THE NORTH FACE
Place Centrale 2
+41 27 771 44 11
www.skiservice.com/
the-north-face-verbier

THE OUTDOOR VERBIER
  

Rue de Médran 38
+41 27 771 15 88
www.theoutdoorverbier.com

XTREME SPORTS
     

Place Centrale 6
+41 27 771 78 10
www.xtremesports.ch

MAGASINS 
DE SPORT

SPORT SHOPS  —  SPORTGESCHÄFTE

Verbier

Ski de randonnée
Ski touring 
Skitouren

Vêtements de ski 
Ski garments 
Skibekleidung

Ski & Snowboard

Alpinisme 
Mountaineering 
Bergsteigen

Ski de fond
Crosscountry Skiing 
Langlauf

Raquette
Snowshoeing 
Schneeschuh

Télémark

Luge
Sledging 
Schlitteln

Sécurité avalanche
Avalanche safety 
Lawinensicherheit

LOCATION  –  RENTAL  –  VERMIETUNG
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MODE
FASHION SHOPS  —  MODEGESCHÄFT

ATTITUDE VERBIER
Rue de la Poste 23
+41 27 565 65 53
www.attitudeverbier.ch

BOUTIQUE BOGNER
Route des Creux 1
+41 27 565 02 02
www.bogner.com

BOUTIQUE GILLES
Place Centrale 4
+41 27 771 12 25
www.boutiquegilles.ch

BOUTIQUE SKIADVENTURE
Place Centrale 18
+41 27 771 23 57

BRUNELLO CUCINELLI
Rue de Médran 20
+41 27 565 25 02
shop.brunellocucinelli.com

BUTTERFLY,  
SECOND HAND
Route des Creux 6
+41 27 771 71 04
www.verbier.ch

CHEZ BABETH
Route de Verbier Station 61
+41 27 771 46 26

DÉPÊCHE MODE
Rue de Médran 4
+41 27 771 56 66
www.depechemodeverbier.ch

DUCA DI S. GIUSTO
Rue de la Poste 20
+41 27 771 95 00
www.ducadisangiusto.com

KA/NOA
Rue de Médran 7
+41 27 323 39 81
www.kanoaitalia.com

LIFESTYLE BY  
MOUNTAIN AIR
Rue de Médran 77
+41 27 775 44 03
www.mountainairverbier.com

MGG
Route des Creux 14
+41 78 666 80 89
www.mgg.ski

MONCLER
Place Centrale 10
+41 27 588 02 22
www.moncler.com

NOTSHY
Rue de Verbier Station 61
+41 27 771 90 68
www.notshycashmere.com

ROSANNA BÜHLER
Rue de Médran 21
+41 27 775 69 78
www.rosannabuhler.com

SKI SERVICE
Rue de Médran 16
+41 27 771 67 70
www.skiservice.com

XTREME SPORTS
Place Centrale 6
+41 27 771 78 10
www.xtremesports.ch

ZADIG & VOLTAIRE
Route des Creux 1
+41 27 565 01 78
www.zadig-et-voltaire.com

ZER0 VERBIER
Rue de la Poste 8 & 15
+41 27 771 22 22
www.zeroverbier.ch

CIRKEL SUPPLY CO.
 

Route de Verbier 13
+41 27 776 40 00
www.cirkelsupply.com

HAPPY SPORTS
    

Route de Verbier 22
+41 27 776 15 44
www.happysports.ch

MONTAGNE SHOW
     

Place de Curala 1
+41 27 776 10 10
www.montagneshow.ch

Verbier

Le Châble
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SOUVENIRS
SOUVENIRS

 SWISS SOUVENIR SÀRL
Rue de Médran 6
Verbier
+41 76 308 19 49

 VERBIER ADDICT
Rue de Médran 41
Verbier
+41 27 775 25 11
www.verbier4vallees.com

Besoin d’un UNO pour pimenter ta soirée raclette,  
d’un plaid Verbier pour te lover en burrito des neiges  
ou d’une paire de lunettes ultra stylées  
pour briller à l’afterski ?
Need a UNO game to spice up your raclette night,  
a Verbier blanket to wrap yourself like a snow burrito,  
or some ultra-cool sunglasses to shine at the after-ski?

Brauchst du ein UNO-Spiel, um deinen Raclette-Abend aufzupeppen, 
eine Verbier-Decke, um dich als Schneeburrito einzukuscheln,  
oder eine stylishe Sonnenbrille, um beim Après-Ski zu glänzen?

SCAN THIS QR CODE AND FIND THE SHOP YOU NEED.
SCANNE DEN QR-CODE UND FINDE DEN SHOP, DEN DU BRAUCHST.

Scanne ce QR et trouve le shop you need
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13* PAM VALAIS
+41 27 743 63 58
www.cvdp.ch

COOP
+41 27 771 14 25
www.coop.ch

DENNER
+41 58 999 07 40
www.denner.ch

EPICERIE BRUNET
+41 27 771 14 55

MIGROS
+41 27 720 65 75
www.migros.ch

LA BRUSONNETTE
Bruson
+41 27 565 16 19
www.palpvillage.ch

RACLETT’HOUSE
Bruson
+41 27 776 14 70
www.eddy-baillifard.com

BIO BAGNES
Le Châble
+41 77 269 99 89

LE MARCHÉ  
DE LA MONTAGNE
Le Châble
+41 27 776 46 00
www.lamaisondelhorticulture.ch

MIGROS PARTENAIRE
Le Châble
+41 27 720 43 66
www.migros.ch

ÉPICERIE  
LA LEVRONINTZE  
SÀRL
Levron
+41 77 475 30 76

CHEZ EDITH
Lourtier
+41 27 778 15 27

ÉPICERIE  
ALLAMAN CLAUDINE-
LUISIER
Sarreyer
+41 27 778 17 12

CHEZ MARIE-JO
Versegères
+41 27 776 10 91

EDELWEISS MARKET
Vollèges
+41 27 785 10 48
www.edelweissmarket.ch

Verbier

Val de Bagnes
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ÉPICERIE FINE 
DELICATESSEN

CLOVIS & CO
Verbier
+41 76 205 06 23 
clovisandco.kleap.co

LA CHAUMIÈRE
Verbier
+41 27 771 25 30
www.lachaumiere-verbier.ch

LE CHALET GOURMAND
Verbier
+41 27 771 19 46
www.lechaletgourmand.ch

BOUCHERIES
BUTCHER SHOPS  —  METZGEREI

DEL MAÎTRE
Verbier
+41 27 771 36 59
www.delmaitre.ch

LA BOUCHERIE  
DE VERBIER
Verbier
+41 27 771 14 87

LE CHALET GOURMAND
Verbier
+41 27 771 19 46
www.lechaletgourmand.ch

GEORGY  
MARET
Le Châble
+41 27 776 11 27

BOULANGERIES
BAKERIES  —  BÄCKEREI

CLOVIS & CO
Verbier
+41 76 205 06 23
clovisandco.kleap.co 

MICHELLOD
Verbier
+41 27 771 27 05
www.boulangerie-michellod.com

PÂTISSERIE  
DE LA POSTE
Verbier
+41 27 771 64 25

MICHELLOD
Le Châble
+41 27 776 13 19
www.boulangerie-michellod.com

PÂTISSERIE DE LA POSTE
Le Châble
+41 27 565 64 30

VINS & SPIRITUEUX
WINES & SPIRITS  —  WEINE UND SPIRITUOSEN

LA CHAUMIÈRE
+41 27 771 25 30
www.lachaumiere-verbier.ch

LE CHALET GOURMAND
+41 27 771 19 46
ww.lechaletgourmand.ch

MACBIRCH
+41 27 771 44 34
www.macbirch.ch
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MOVE 
SMART, 

FEEL  
FREE.



MOVE 
SMART, 

FEEL  
FREE.
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SUISSE

Genève

Sion

Chamonix

Aoste

Martigny
Visp

Brigue

Lausanne

Berne

Zurich

Milan

Bâle

Verbier

ACCÈS
GETTING HERE  —  ANREISE

Prix indicatifs de l'Associa-
tion des taxis de Verbier 
jusqu'à 4 pers. (hors tarifs  
de nuit). Les temps indiqués 
peuvent varier en fonction 
des conditions de circulation.

Richtpreise des Taxisver-
bands Verbier für bis zu 4 
Pers. (Nachtpreiseles aus-
geschlossen). Die Fahrzeiten 
können je nach Verkehrs-
lage variieren.

Indicative prices from the 
Association of Verbier taxis, 
up to 4 people (excluding 
night rates). The travel times 
shown may vary depending 
on traffic conditions.

CHAMONIX

GENÈVE

SION

AOSTE

MILAN

ZÜRICH

TEMPS DE TRAJET
JOURNEY TIME / FAHRZEIT

Départ de Verbier / From Verbier / Von Verbier

1:302:50

3:004:50

1:303:00

3:104:20

2:002:50

1:001:30 LE CHÂBLE

LAUSANNE

MARTIGNY

CHF 70.-

CHF 400.-

CHF 140.-

CHF 630.-

CHF 280.-

GENÈVE

SION

TARIFS TAXIS
TAXIS RATE / TAXIPREISE

Départ de Verbier / From Verbier / Von Verbier
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SUISSE

Genève

Sion

Chamonix

Aoste

Martigny
Visp

Brigue

Lausanne

Berne

Zurich

Milan

Bâle

Verbier

MOBILITÉ
MOBILITY  —  MOBILITÄT

Scanne den QR-Code für 
nützliche Informationen  
zu den Transportmitteln.

Scan the QR code and 
find all information  
about public transports.

�Scanne le QR Code  
et retrouve toutes  
les informations utiles 
relatives aux transports.

SE DÉPLACER À VERBIER - VAL DE BAGNES 
GETTING AROUND VERBIER - VAL DE BAGNES
SICH IN VERBIER - VAL DE BAGNES FORTBEWEGEN

VENIR À VERBIER 
TROUVE TES HORAIRES EN LIGNE! 

COMING TO VERBIER: FIND YOUR TIMETABLE ONLINE!
NACH VERBIER KOMMEN: FINDE DEINEN STUNDENPLAN ONLINE!

TRANSPORTS PUBLICS 
SUISSES (CFF/SBB)
+41 840 44 68 88
www.cff.ch

TRANSPORTS PUBLICS 
VAL DE BAGNES
+41 27 776 13 66 
www.tmrsa.ch

TRANSPORTS 
PUBLICS
PUBLIC TRANSPORT  —  ÖFFENTLICHER M

O
V

E
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Nutze die Direktver- 
bindungen von Genf  
oder Freiburg nach  
Le Châble, um in Verbier 
Ski zu fahren.

Take advantage of  
direct trains from 
Geneva or Fribourg  
to Le Châble to come 
skiing in Verbier.

Profite des trains  
directs de Genève  
ou Fribourg au Châble 
pour venir skier  
à Verbier.

Verbier Express & Vosalpes Express

FROM  
CITY VIBES  
TO SNOWY 
RIDES -  
VERBIER  
IS JUST  
A DIRECT 
TRAIN AWAY. ”

“
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TAXIS & 
TRANSFERTS  
PRIVÉS AÉROPORTS
TAXIS & PRIVATE AIRPORT TRANSFERS  —  TAXIS & PRIVATE FLUGHAFENTRANSFER

AARICIA TAXI & ALPENTAXI
+41 78 721 21 21
www.taxiverbier.com

ALPENTAXI SERGE MICHAUD
+41 79 523 91 92
www.taxiverbier.com

CAB VERBIER
+41 76 584 04 91
www.cabverbier.ch

EDELWEISS TAXI
+41 79 460 67 60

GENTLEWAY, 
ALPINE LUXURY TAXI
+41 78 248 20 40
www.gentleway.ch

JPL TAXI
+41 79 430 93 59

MAY TAXI LIMOUSINE
+41 27 771 77 71
www.maytaxi.ch

PURE GRAVITY / 
MARK ABRAHAM
+41 78 840 65 56

TAXI CARRON
+41 79 342 42 42
www.taxi-carron-verbier.ch

TAXI DES COMBINS
+41 79 736 73 73
www.taxi-des-combins.ch

TAXI DORSAZ -  
À BON PORT
+41 79 351 21 27

TAXI ID SÀRL
+41 79 820 55 51
www.taxi-id.ch

TAXI SERVICE  
VERBIER
+41 77 211 55 47

VOGEL TRANSPORTS*
+41 79 301 28 05

* pas de transferts aéroport 
no airport transfers 
keine Flughafentransfers

TRANSFERTS 
PRIVÉS AÉROPORTS 
UNIQUEMENT
PRIVATE AIRPORT TRANSFERS ONLY  —  NUR PRIVATE FLUGHAFENTRANSFERS

ALPINEXPRESS
+41 27 771 96 00
www.alpinexpress.com

ALPINE FLEET
+41 22 306 60 10
www.alpinefleet.com

ALPY TRANSFERS
+41 24 539 10 17
www.alpytransfers.com

TESLA TRANSFERS
+41 78 780 00 00
www.teslatransfers.com

M
O

V
E
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LOCATION  
DE VÉHICULE
VEHICULE RENTAL  —  FAHRZEUGVERMIETUNG

EUROPCAR (MAY TAXI)
+41 27 771 77 74 
www.maytaxi.ch

QUAD AVENTURE
+41 27 771 33 15
www.quadaventure.ch

TRANSPORTS 
AÉRIENS
AIR TRANSPORT  —  LUFTTRANSPORT

7K AIR LTD
7kair.com
+41 79 356 71 71

AIR-GLACIERS
+41 27 329 14 15 
www.air-glaciers.ch

ALPINE HELICOPTERS
+41 27 306 32 32 
www.alpineheli.ch

EAGLE VALAIS
+41 27 327 30 60 
www.eaglevalais.ch

LUNAJETS
+41 22 782 12 12
www.lunajets.com

PARKINGS
CAR PARK  —  PARKPLÄTZE

CATOGNE
90 min. gratuites / free / kostenlos
CHF 2.- / h

ERMITAGE
90 min. gratuites / free / kostenlos
CHF 1.50 / 20 min

MARAIS VERTS
90 min. gratuites / free / kostenlos
CHF 2.50 / h
max. CHF 20.- / 24h

PÉRIN
24h gratuites / free / kostenlos
CHF 5.- / jour

Verbier

Verbier



CURALA P1* + P2* + P3*
Gratuit / free of charge / kostenlos
* 24:00 - 05:00 : stationnement interdit / No parking / 
Parkverbot

CURALA P4
Gratuit / free of charge / kostenlos
10 jours max / 10 days max / 10 Tage max

16 places pour les camping-cars « Parknsleep »
16 spaces for “Parknsleep” motorhomes
16 Plätze für Wohnmobile “ Parknsleep ”
20 jours max / 20 days max / 20 Tage max

VERGER DE LA CURE
Gratuit / free of charge / kostenlos
48 h max / 48 Std. max

VALBORD
Gratuit / free of charge / kostenlos
48 h max / 48 Std. max

MAISON DE COMMUNE
1h gratuite / 1h free / 1 Std. kostenlos
Avec disque de stationnement
With parking disc
Mit der Parkscheibe

POSETTES
Gratuit / free of charge / kostenlos
48 h max / 48 Std. max

Des bornes de recharge de 
voitures électriques ont été 
installées dans toute la vallée 
(type 2 - 11 kW & type 1 - 7 kW).

Modes de paiement 
disponibles :

  Via l’application 
Swisscharge

S’inscrire et installer 
l’application.
À la borne : présenter  
sa carte RFID ou  
son smartphone pour 
démarrer la charge.

  Via le QR-code  
sur la borne

Scanner le QR-code 
affiché.
Choix parmi plusieurs 
moyens de paiement  
en ligne directement  
via le navigateur.
0848 84 80 88

Im ganzen Tal wurden La-
destationen für Elektroau-
tos installiert (type 2 - 11 kW 
& type 1 - 7 kW).

Verfügbare  
Zahlungsmethoden:

  Über die 
Swisscharge-App

Registrieren Sie sich und 
installieren Sie die App.
An der Ladesäule: 
Zeigen Sie Ihre 
RFID-Karte oder Ihr 
Smartphone vor, um den 
Ladevorgang zu starten

  Über den QR-Code  
an der Ladesäule

Scannen des  
angezeigten QR-Codes.
Auswahl aus mehreren 
Online-Zahlungsme-
thoden direkt über  
den Browser.
0848 84 80 88

Charging stations for elec-
tric cars have been installed 
throughout the valley (type 2 
- 11 kW & type 1 - 7 kW).

Available payment 
methods:

  Via the  
Swisscharge app

Register and install  
the app.
At the charging station: 
present your RFID card  
or smartphone to start 
charging.

  Via the QR-code  
on the charging station

Scan the QR-code 
displayed.
Choose from several 
online payment methods 
directly via the browser.
0848 84 80 88

Le Châble Bruson

Vollèges

M
O

V
E
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AGRITOURIS ME
AGRITOURISM  —  AGRITOURISMUS

LAITERIE DE VERBIER
Verbier
+41 27 771 29 03 

FROMAGERIE D’ÉTIEZ
 

Vollèges
+41 27 785 10 40

FERME DU SOLEIL
 

Verbier
+41 22 565 40 70

FERME DES GLARIERS
Lourtier 
+ 41 79 277 72 87 

FERME DES PRAZ
Sarreyer 
+ 41 27 778 14 92

BERGERIE  
DU FREGNOLEY
Lourtier
+ 41 79 285 65 38

LES SIMPLES -  
PLANTES AROMATIQUES 
Sarreyer 
+ 41 79 723 32 36 

CENTRE DE COMPÉTENCES 
EN APICULTURE
Vollèges
+41 27 565 22 06

RACLETT'HOUSE
Bruson
+41 27 776 14 70

LES LAITERIES ET PRODUITS DE LA FERME 
DAIRY AND FARM PRODUCTS  –  MOLKEREI UND BAUERNPRODUKTE

LAITERIE DE VERBIER
Verbier
+41 27 771 29 03
www.laiterie-verbier.ch

ANCIENNE LAITERIE  
DE CHAMPSEC
Champsec

LAITERIE D’ÉTIEZ
Vollèges
+41 27 785 10 40 
www.fromagerie-etiez.ch

LAITERIE  
DE LOURTIER
Lourtier
+41 27 778 11 64

PLACE CURALA,  
LE CHÂBLE
Le Châble

LES AUTOMATES DES PRODUITS DE LA FERME (AUTOMATE 24/24) 
FARM PRODUCT VENDING MACHINES (24/24 VENDING MACHINE) 
AUTOMATEN FÜR BAUERNPRODUKTE (24/24 AUTOMATEN)

Restauration 
Catering
Restauration
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AGRITOURIS ME
Grand Entremont -  
Une destination gourmande  
qui sent bon le terroir.
Grand Entremont - A gourmet destination  
that boats local products.

Grand Entremont - Ein kulinarisches Reiseziel,  
das nach Regionalität duftet.

FE
E

L
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INFORMATIONS & CARTE
INFORMATION & MAP

INFORMATIONEN & KARTE

SAVOIR- 
VIVRE  
EN NATURE
LIVING IN NATURE  —  SAVOIR-VIVRE IN DER NATUR

Damit die Tierwelt 
ihren Platz behält, 
werden bestimmte 
Gebiete geschützt. 

Wildtiere brauchen 
Rückzugsgebiete,  
in denen sie nicht gestört 
werden. Ruhezonen  
sind ein Instrument,  
um den Wildtieren eine 
Rückzugsmöglichkeit  
zu gewährleisten.
Im Distrikt Franc (Haut 
Val de Bagnes) ist es 
verboten, Wintersport 
ausserhalb der 
markierten Pisten  
und Routen auszuüben.

To ensure that wildlife 
retains its rightful 
place, certain areas 
are protected. 

Wild animals need 
retreat areas where  
they are not disturbed. 
Quiet areas are a means 
of guaranteeing wildlife  
a place to retreat.
In the District Franc 
(Haut Val de Bagnes)  
it is forbidden to practise 
winter sports outside  
the marked pistes  
and itineraries.

Pour que la vie sauvage 
garde sa place, 
certaines zones  
sont protégées. 

Les animaux sauvages 
ont besoin de zones  
de repli dans lesquelles 
ils ne sont pas dérangés. 
Les zones de tranquillité 
sont un instrument 
permettant de garantir 
une possibilité de repli  
à la faune.
Dans le District Franc 
(Haut Val de Bagnes)  
il est interdit de pratiquer 
des sports d'hiver  
en dehors de pistes  
et d’itinéraires balisés.
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DURABILITÉ
SUSTAINABILITY  —  NACHHALTIGKEIT

Engagés, avec  
la commune  
Val de Bagnes,  
dans une démarche  
de responsabilité  
environnementale, 
économique et sociale,  
nous poursuivons  
de concert les objectifs 
suivants :

  Den Gästen das 
ganze Jahr über 
hochwertige, innovative 
und inspirierende 
Tourismuserlebnisse  
zu bieten.

  Die Lebensqualität 
der Einwohner zu fördern 
und die lokale Wirtschaft 
zu unterstützen, während 
wir die Umwelt- und 
Landschaftsqualitäten 
sowie unsere 
Biodiversität bewahren.

  Providing guests with 
high-quality, innovative 
and inspiring tourist 
experiences throughout 
the year.

  Focusing on the 
quality of life of local 
residents and promoting 
the local economy while 
preserving environmental 
and landscape qualities,  
as well as our biodiversity.

  Proposer aux hôtes 
des expériences 
touristiques de qualité, 
innovantes et inspirantes 
tout au long de l’année.

  Privilégier la qualité 
de vie des habitants  
et favoriser l’économie 
locale tout en préservant 
les qualités environne-
mentales et paysagères, 
ainsi que notre  
biodiversité.

Committed, together 
with the Val de Bagnes 
municipality,  
to an approach  
of environmental, 
economic and social 
responsibility,  
we are jointly pursuing  
the following  
objectives:

Gemeinsam  
mit der Gemeinde  
Val de Bagnes  
haben wir uns  
der ökologischen, 
wirtschaftlichen und 
sozialen Verantwortung 
verschrieben und 
verfolgen gemeinsam 
folgende Ziele:

FE
E

L
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VISIT US
COME TO 
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Tu cherches la poste,  
un coiffeur ou un architecte ?  
À Verbier, Val de Bagnes,  
tu trouveras exactement  
ce qu’il te faut. 

Looking for the post office, a hairdresser  
or an architect? In Verbier, Val de Bagnes,  
you'll find exactly what you're looking for. 

Suchst du die Post, einen Friseur oder  
einen Architekten? In Verbier, Val de Bagnes,  
findest du genau das, was du brauchst.
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Administration  
& Services Communaux
ADMINISTRATION & MUNICIPAL SERVICES 
VERWALTUNG & KOMMUNALE DIENSTE

Annuaire général
GENERAL DIRECTORY 

ALLGEMEINES VERZEICHNIS

Santé & urgences
HEALTH & EMERGENCIES 
GESUNDHEIT & NOTFALL
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Danger de mort
Danger of death
Lebensgefahr

Croisement avec un téléski 
Crossing with ski-lift

Kreuzung mit einem Skilift

Piste barrée
Run closed

Piste gesperrt

Danger !
Danger!
Gefahr!

Luge 
Sledge

Schlitten

Ski de fond 
Cross country skiing

Langlauf

Liaison secteurs 
Link sectors

Verbindung Sektoren  
Verbier -> Savoleyres

Restaurant Cabane
Mountain Hut

Hütte 

Facile
Easy

Leicht

Moyenne
Intermediate
Mittelschwer

Difficile
Difficult
Schwer

Banderole Piste barrée
Line of danger flags Run closed

Fähnchen Piste gesperrt

Banderole de danger
Line of danger flags

Fähnchen Gefahr

Itinéraire à ski
Ski-tour
Skiroute

Balisés, non entretenus, non contrôlés, 
destinés aux usagers expérimentés.
Marked, not maintained, not controlled, 
intended for experienced users.
Markiert, nicht gepflegt, nicht kontrolliert, 
bestimmt für erfahrene Benutzer.

BORD DE PISTES /
EDGES OF TRACKS / RAND DER PISTEN

Gauche  
Left
Links

Droite
Right
Rechts

Enneigé artificiellement 
Covered with artificial snow
Künstlich beschneit

www.verbier4vallees.ch

Raquette 
Snow shoeing
Schneeschuh

Ski rando 
Ski touring
Skitouren
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SEE YOU
BIENTÔT ?

Route de Verbier Station 61
1936 Verbier  
+41 27 775 38 88 
info@verbiertourisme.ch

Verbier

Place de Curala
1934 Le Châble  
+41 27 775 38 70
lechable@verbiertourisme.ch

Val de Bagnes
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